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t. INTRODUCTION

The OIC was founded as a political entity to deal with the imminent 
issues facing the Islamic Community in the late 1960s. Shortly after 
its foundation, the importance of economic cooperation to foster a 
common Islamic stance was recognized by the Member Countries, 
hence issues related to economic cooperation were incorporated into 
the OIC meetings. OIC economic cooperation was Consolidated with 
the Plan of Action of 1981, implementation of vvhich was delegated to 
a Standing Committee, COMCEC, designed as a body to oversee and 
coordinate ali OIC-wide economic activities. The new political and 
economic geography of the early 1990s necessitated updating the 1981 
Plan of Action, resulting in the Strategy and Plan of Action of 1994 
vvhich aimed to strengthen economic and commercial cooperation 
among the OIC Member States.

Although decades of efforts tovvards achieving a solid economic 
cooperation framevvork in a region of diversity, disparity and contrasts 
have yielded some good results, the overall outlook has remained 
unsatisfactory. An important factor in this regard was, notvvithstanding 
several attempts aimed at its rehabilitation, the inherent deficiencies of 
cooperation schemes, vvhich, more often than not, failed to provide the 
aforementioned framevvork.

Bearing this background in mind, and coupled vvith the grovving 
economic challenges faced by the OIC Community in recent years, 
the COMCEC Economic Summit, held on 9 November 2009 in 
İstanbul, askedforthe preparation of a new vision document in line vvith 
the current needs and requirements of the member countries, and vvith 
the aim of improving the institutional set-up of economic cooperation. 
This document, vvhich represents the COMCEC's response to the 
Summit's request, brings about a nevv cooperation framevvork to help 
member countries effectively tackle their majör economic challenges. 
İn doing this, the COMCEC adopts a practical and realistic approach. 
COMCEC recognizes its constraints in terms of resources and capacity, 
but it is also cognizant that vvhen vvisely utilized, these resources can 
make a difference in the life of the Ummah.

The sense of belonging to a common heritage, fraternity, and solidarity 
are among the noble principles that the OIC stands for. Yet, the 
grovving disparities among the OIC Countries should be a matter of 
concern for us: vvhile some member countries are vvell integrated to
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the global economy and are increasingly benefiting from it, a grovving 
number of other countries are poised to become further marginalized 
and excluded, reinforcing their existing vicious cycle of economic and 
social deprivation and political instability. Therefore the COMCEC aims 
to increase interconnectivity of its members, through reducing barriers 
among them. Increased mobility of goods, Capital and people may serve 
as a catalyst to create convergence betvveen higher and lovver income 
member countries and to enhance peace and stability.

As inhabitants of the Global South, COMCEC members can 
establish nevv cooperation mechanisms among themselves, thereby 
creating synergies vvhose multiplier effects can make an impact much 
beyond the original agents. A grovving literatüre explicitly shovvs 
that cooperation among the countries of the South proves to be more 
productive, resource- effective, and makes a lasting impact. COMCEC 
therefore is determined to provide its members vvith the necessary ground 
to share their knovvledge and learn from each others' experiences in 
cooperation areas. The Islamic YVorld has not suffered as much from 
the lack of necessary material and intellectual resources, as it has from 
the appropriate platforms and mechanisms to match these resources 
vvith identified needs. COMCEC will help doing this matching actively 
and effectively.

Economic realities of the modern vvorld require reliable, trusted, 
and responsive governance. Poor governance significantly impedes 
development efforts of countries since it causes inefficient use of public 
resources, corruption, and social unrest, thereby breeding poverty. 
Efficient and transparent public governance is highly instrumental to 
promote development and vvelfare in the member countries. İn this 
respect, COMCEC vvill aim to enhance the quality of public services in 
relevant areas in the member countries.

COMCEC's vision is to build a prosperous Islamic Ummah 
based on solidarity and interdependence, enhanced mobility and 
good governance. Accordingly, COMCEC's mission is to provide 
a forum to produce and disseminate knovvledge, share experiences 
and best-practices, develop a common language/understanding, and 
approximate policies in cooperation areas to address and find solutions 
to the economic and social challenges of the Islamic Ummah.

To materialize the objectives of the Strategy, COMCEC vvill produce 
analytical studies and reports, conduct research, organize capacity-



building programs, seminars, training courses and study visits. COMCEC 
introduces new operational instruments, namely vvorking groups and a 
project cycle management vvith an identified financial mechanism in 
order to ensure effective implementation of the Strategy.

The Strategy has six areas of cooperation: Trade, Transport and 
Communications, Tourism, Agriculture, Poverty Alleviation, and 
Finance. These areas are either prioritized by the COMCEC Economic 
Summit of 2009 or occupy an important place on the agenda of the 
COMCEC.

İn the Strategy, each cooperation area has a strategic objective, follovved 
by a brief outlook of the sector at the OlC-level, sub-cooperation areas, 
and expected outcomes in that particular sub-area.

2. CORE PRINCIPLES

Enhancing Mobility, Strengthening Solidarity, and Improving 
Governance are the core principles upon vvhich the Strategy is 
built. These principles also address some of the most fundamental 
and persistent problems of the Islamic vvorld and guide the COMCEC 
activities in the cooperation areas.

2.1. Enhancing Mobility

Mobility is the defining characteristic of our times. An unprecedented 
increase in the mobility of goods, Capital, people, ideas, and knovvledge 
across national borders have been vvitnessed in recent decades. This 
process has been driven by both technological advances that reduce 
the cost of transactions, and more importantly, by political vvill and 
deliberate actions tovvards removing barriers among countries. Grovving 
mobility has resulted in a ground conducive to economic grovvth and 
development, notably in countries that could effectively manage its 
implications.

Duetonumerous barriers, mobility among Islamic countries hasgenerally 
been belovv the desired level. Accordingly, existing complementarities 
and economic cooperation potential in the Islamic vvorld remain largely 
unexploited, adversely affecting the economic performance of many 
member countries.
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As is the case elsevvhere, enhancing mobility among our countries 
require, first and foremost, a strong political vvill and concerted actions 
to facilitatemovement of goods, capital andpersons across our borders. 
Presently, there are severe obstacles that impede not only economic 
development in the member countries, but also cooperation among them. 
For example, high tariffs, non-tariff barriers, complex visa processes, 
cumbersome procedures that hinder investments can be cited among 
the most significant ones. Furthermore, lack of interaction among our 
peoples can sometimes cause misperceptions and misunderstandings, 
and create barriers among the different parts of the Ummah.

Enhancing mobility has a vital role to play in increasing productivity 
and improving the living standards in the member countries as it can 
lead to a better division of labor and improved conditions for companies 
to benefit from greater economies of scale. It vvill also facilitate capital 
flovvs and increase investment opportunities, creating economic grovvth 
and generating more jobs. Last but definitely not least, through this 
principle, a more interconnected Islamic Ummah may be realized— 
one that better knovv and understand one another and share a stronger 
common identity. Therefore, enhancing mobility among the Islamic 
countries vvill constitute the very foundation of building a prosperous 
Ummah.

2.2. Strengthening Solidarity

The Islamic Civilization has alvvays put great emphasis on Solidarity. 
Yet the current situation of the Islamic vvorld implies that this noble 
principle should not remain as an abstract concept but rather should be 
materialized so as to deliver its promises.

Lack of solidarity among the member countries manifests itself in 
different ways. VVhile some member countries have significant reserve 
surplus, some others are categorized as heavily indebted poor countries 
burdened vvith huge debts to advanced financial markets under 
unfavorable conditions. Similarly, vvhereas some of our members are 
relatively developed in terms of Science and technology, some others 
are in the early stages of technologic development. Another striking fact 
is that vve have countries that have vast natural resources, vvhile other 
member countries are severely lacking them. Examples of this kind are 
numerous, yet the bottom line is that there is much room for enhancing 
solidarity among our countries, and decreasing our dependency on 
advanced economies.



Notvvithstanding the diversities cited above, we have also common 
development challenges that cali for strengthened solidarity among 
us. Through solidarity, we may synergize our development efforts and 
create a common approach and agenda in addressing these challenges. 
This vvould also pave the way for more interdependence and 
deepened cooperation among our countries.

Strengthening solidarity vvill also enable our countries to utilize 
the existing complementarities and diversify their economic relations. 
Furthermore, the relationship betvveen our relatively developed and less 
developed countries vvill not replicate the problems observed in the 
patterns of their economic relations vvith the advanced economies as it 
vvill aim to make gains for both sides involved.

Solidarity can only be achieved through a vvell-functioning 
institutional framevvork. COMCEC provides such a framevvork by 
promoting economic and technical cooperation, mutual learning, 
sharing experiences and good practices among the member countries. İt 
aims to achieve closer cooperation in areas of shared interests to benefit 
from opportunities and to respond to the common challenges and 
risks, promoting, thereby, collective self-reliance and interdependence 
among the Islamic countries.

2.3. Improving Governance

Governance, broadly defined, refers to the processes and structures 
by vvhich a country's resources and affairs are managed. Good 
governance, on the other hand, is a normative term, and involves the 
norms of governance such as effectiveness, transparency, predictability, 
accountability, inclusiveness and responsiveness, vvhich are seen as 
crucial determinants of the economic performance of a country. A 
grovving literatüre has shovvn positive correlation betvveen the quality 
of governance and economic and social development. Accordingly, 
improving governance has increasingly been regarded as a prerequisite 
for achieving higher levels of prosperity.

Good governance affects the economic performance of countries 
in different vvays. İt primarily ensures effective delivery of basic 
public services such as health, education, and infrastructure vvhich 
are essential for human development. Transparent and predictable 
public administrations adhering to the rule of law underpin business 
environment and improve investment climate, resulting in enhanced
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productivity and living standards. The inclusiveness and responsiveness 
of public administrations enable people to participate in the decision- 
making process and make their voices heard, facilitate a vvider policy 
debate on common challenges, and thus provide an opportunity 
for choosing and implementing the most suitable set of policies in 
responding to those challenges.

Poor governance leads to quite the contrary. Ineffective and inefficient 
public institutions failing to deliver basic public services, lack of 
transparency and access to information, arbitrary bureaucratic practices 
reducing predictability, lack of accountability in exercising povver, 
excluding relevant stakeholders from the decision making process, lack 
of responsiveness of public administrations, lack of equality before the 
law are some of the manifestations of poor governance in our region and 
among the main factors behind its weak economic performance. The 
problems emanating from poor governance also impede establishing 
productive cooperation initiatives among the member countries.

Our efforts tovvards building an interconnected and interdependent 
Islamic community can only be achieved through better governance in 
our region. Improving governance requires significant institutional and 
human capacity development in the member countries, in addition 
to a firm political commitment on their part. COMCEC aims to alleviate 
problems in this area through training and capacity -building programs 
that can help realize this objective.

3. COOPERATİON AREAS

3.1. TRADE

I. Strategic Objective:

Expansion of trade among the member countries

II. Policy Environment:

Trade is an important catalyst of economic grovvth. İt leads to efficient 
allocation of resources and creation of economies of scale vvithin 
countries. The main factors affecting trade relations among countries 
are: production structures, domestic trade policies, trade regimes 
and transport and financial infrastructures.



Being avvare of its importance, COMCEC has been trying to explore 
ways and means of cooperation in the field of trade. Hovvever, the 
level of cooperation is far belovv the economic and social potential of 
the member countries. Despite having almost one quarter of the vvorld 
population, COMCEC countries' share of vvorld trade is limited to almost 
10 percent. Similarly, the level of intra-trade in the COMCEC region has 
remained around the modest level of 16-17 percent.

There are various structural problems facing trade cooperation under 
COMCEC: One is the protectionist trade policies vvhich are frequently 
resorted to by the member countries. Despite some trade liberalization 
efforts, protectionist trade policies, especially high tariffs and commonly 
used non-tariff barriers (NTBs), are stili creating serious impediments 
to mobility of goods in the COMCEC region. Furthermore, various 
commitments of the member countries under different regional or 
international trade arrangements may complicate the cooperation 
efforts under the COMCEC, as in the case of Trade Preferential System 
among the OIC Member States (TPS-OIC) to vvhich many member 
countries having regional trade regimes hesitate to join.

İn the area of trade facilitation, vveak trade-related logistics 
and infrastructure increase transaction costs, hence diminish the 
competitiveness of our exporters. Inefficient trade- related public 
services are additional obstacles to trade in the member countries.

Trade financing and insurance mechanisms are also problematic 
areas. Existing trade financing mechanisms are underutilized by the 
member countries for several reasons, such as lack of avvareness, high 
level mark-up rates, ete. There is also a need to introduce nevv trade 
financing instruments in line vvith the current needs of the member 
countries, particularly the LDCs. İn addition, inadequate insurance 
mechanisms make our exporters vulnerable to payment risks, and the 
barriers to direct payments necessitate intermediation and increase the 
cost of trade transactions.

Concerning trade promotion, current framevvorks of cooperation do not 
provide an enabling environment for SMEs to develop and establish 
trade partnerships and nevv contacts, and to explore nevv business 
opportunities vvithin the COMCEC region. Furthermore, SMEs in many 
member countries do not have enough capacity to develop international 
marketing and export strategies.
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VVith a view to addressing these structural problems, COMCEC is, first, 
devoted to ensure the easier movement of goods, vvhich is essential for 
expansion of trade and economic grovvth and vvelfare in the COMCEC 
Region. Hence, COMCEC vvill exert efforts to liberalize trade through 
multilateral trade arrangements aiming to reduce tariffs, and non-tariff 
barriers. İt vvill also focus on trade facilitation for increasing the mobility 
of goods.

Second, through strengthening solidarity among the member countries, 
COMCEC vvill exert efforts to develop common understanding 
and align policies in the areas of trade liberalization, facilitation, 
finance and promotion. By strengthening trade ties among its members, 
COMCEC aims to diversify the existing trade relations of the member 
countries, vvhich have mainly been established vvith the developed 
economies. İn addition, COMCEC vvill try to improve trade related 
institutional and human capacity of the member states by facilitating 
exchange of experiences and knovv-hovv among them.

Finally, COMCEC vvill aim to improve trade-related public services, 
affecting time and cost of trade transactions, hence, the competitiveness 
of the member countries. COMCEC vvill aim to, among others, simplify 
trade procedures, eliminate arbitrary bureaucratic practices in trade 
transactions, and increase capacities of custom administrations, thus 
improve governance in the region.

III. Output Areas:

1. Trade liberalization

COMCEC vvill aim to reduce existing tariffs and eliminate non-tariff 
barriers to facilitate the movement of goods among the member 
countries.

Expected Outcomes:

- Improved understanding of opportunity cost of protectionist 
trade policies

- Operationalization of TPS-OIC
- Reduced tariffs
- Elimination of Non Tariff Barriers
- Streamlined trade policies
- Promotion of the accession of the member countries to the 
WTO



2. Trade Facilitation

COMCEC vvill aim to enhance competitiveness of the member states 
through enabling time and cost- effective trade transactions.

Expected Outcomes:

- Simplified and streamlined trade procedures
- Enhanced capacity of customs administrations
- Improved trade-related logistics services
- Facilitation of direct payments

3. Trade Financing

COMCEC vvill aim to promote and enrich trade financing mechanisms. 

Expected Outcomes:

- Increased avvareness of the existing financing mechanisms
- Identified nevv trade financing instruments
- Improved insurance mechanisms against payment risks

4. Trade Promotion

COMCEC vvill aim to enhance the interaction among the private sectors 
of the member countries and contribute to the development of their 
export capacities.

Expected Outcomes:

- Increased avvareness of ongoing trade projects
- Enhanced communication among private sector 
representatives/institutions of the member states

- Creation of online netvvorks for the interaction of business 
people

- Developed capacity of Trade Promotion Organizations in the 
member states, especially in LDCs

- Improved export strategy and international marketing 
capacities of SMEs
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3.2. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS

I. Strategic Objective:

Improving the functioning, effectiveness and sustainability of transport 
and Communications in the Member States

II. Policy Environment:

Transport sector plays a pivotal role in economic grovvth and 
development. Transport netvvorks contribute to enhancing production 
capacities, attracting investment, and facilitating trade by improving 
access to local and international markets. Accessing the basic public 
services such as health and education in remote areas, thus reducing 
economic and social vulnerability and exclusion, is another important 
dimension of transport. Transport netvvorks also play a vital role in 
tourism receipts and revenues. Removal of physical and non-physical 
barriers to transportation, and development of modern and efficient 
transport and Communications infrastructure and services, along vvith 
implementing lavvs and regulations and ensuring smooth flovvs of goods, 
people, and information vvithin and across countries are key factors in 
economic and social development.

The divergent nature of the COMCEC region demonstrates itself in the 
transport sector as well. A number of member countries have relatively 
vvell functioning transportation systems vvith extensive road or rail 
netvvorks, important facilities for air and sea transport, thus, they have 
the opportunity to better integrate into the global economy and benefit 
from it. İn a large number of other member countries, on the other 
hand, serious problems are being faced in the transport sector vvhich 
necessitate substantive efforts to overcome.

Inadequate infrastructure and poor service delivery in transport sector 
is among the most prominent of such problems in the latter group of 
member countries. The road and railvvay netvvork intensity is generally 
belovv the vvorld average in these member countries. Furthermore, 
due to poor maintenance services, the existing netvvorks could not be 
used properly. Interconnectivity and interoperability of road and rail 
netvvorks are also matters of concern due to missing links and divergent 
technical standards among the member countries. Such problems



significantly increase the transportation cost of exports, thereby erode 
competitiveness of member countries, especially the land-locked 
ones. Sea and airports are also in poor condition and require majör 
rehabilitation and upgrading in some member countries.

Transport across the borders of the member countries is generally 
problematic and cumbersome. Complex and conflicting rules and 
regulations and their amendment vvithout prior notice, ineffective 
logistic services, excessive documentation requirements, and arbitrary 
bureaucratic practices are among the factors that hamper smooth 
running of transport among the member countries. Furthermore, 
internationally accepted rules and regulations attract relatively little 
interest from member countries, vvhich makes it complicated to align 
national transport legislations vvith the international ones, and makes 
smooth carriage of freight and people among the countries even harder. 
As a result, transactions across the COMCEC Region are generally 
more expensive, slovver, and more cumbersome than other developing 
regions. VVithin this State of affa i rs, dedicated efforts must be exerted 
to transform the COMCEC into a competitive region vvith enhanced 
mobility among its member countries, thereby promoting economic 
cooperation.

The current transport patterns in our region encourage, to a large extent, 
travel, trade, and communication vvith the developed vvorld rather 
than vvith other member countries. Member countries may diversify 
their transport and communication channels through establishing nevv 
linkages vvith the aim to strengthen, encourage and cheapen transactions 
among them. This requires closer cooperation and coordination among 
the member countries, vvhich has not been accomplished so far. Policy 
coordination and developing a common understanding on the common 
problems may also help find solutions to these problems through 
exchanging information and sharing good practices.

The quality of public services related to transport and Communications 
plays an important role in the overall functioning of the sector. The 
institutional and human capacity of relevant public agencies in some 
member countries require substantial improvement to enable them to 
better respond to the challenges they face. The legislative framevvork 
vvith regard to transport also needs to be modernized and geared to 
be more reliable and transparent, vvhich vvill consequently contribute 
to establishing a conductive environment for investments in the 
sector. Encouraging more private sector participation and providing
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suitable incentives in transport infrastructure and service provision may 
substantively help bridge the financing gap in transport investments. 
Improving governance in the member countries and adopting the 
relevant aspects of good governance vvill therefore be a priority of the 
COMCEC.

III. Output Areas

t . Regulatory Framevvork

COMCEC vvill aim to improve the existing regulatory framevvork in 
the Member Countries in order to make them compatible vvith vvidely 
accepted international regulations/arrangements

Expected Outcomes:

- Promoted relevant international agreements and regulations in 
the Member States

- Contribution to the implementation of relevant international 
agreements and regulations by the Member States

- Harmonized legislations, standards and practices in the 
transport sector of the Member States

2. Institutional and Human Capacity

COMCEC vvill promote studies and activities that aim at improving 
the institutional and human capacity of relevant government and non- 
government institutions of the member countries.

Expected Outcomes:

- Improved national transport policy-making and planning 
capacity of the member states

- Increased interactions betvveen peer institutions of the Member 
States

- Enhanced professional skills of human resources
- Improved service delivery and expedited procedures

3. Transport İnfrastructure Policies

COMCEC vvill identify majör issues related to transport infrastructure 
policy-making, including financial modalities vvith a view to easing 
public burden.



Expected Outcomes:

- Development of sound infrastructure policies
- Identified majör bottlenecks and assessed funding requirements 
particularly vvith respect to inter-regional connectivity

- Enhanced private sector involvement in infrastructure projects 
and promoted innovative financing modalities, including 
Public Private Partnerships

4. Information and Communications Technologies

COMCEC vvill aim to enhance the development of information and 
communication technologies in the region to provide cost-effective and 
high-quality services.

Expected Outcomes:

- Coordination and harmonization of ICT policies, procedures 
and standards

- Increased use of ICT applications in public services
- Synthesized opportunities provided by ICT in banking, 
finance and e- commerce.

3.3. TOURISM

I. Strategic Objective:

Developing a sustainable and competitive tourism sector in the 
COMCEC region

II. Policy Environment:

Tourism is one of the fastest grovving sectors vvorldvvide, significantly 
contributing to economic development. İt has an important role in job 
creation and economic grovvth. İt fosters cross-cultural understanding 
and vvell-being vvithin and across countries. Besides, it is vvidely 
recognized as an important instrument in alleviating poverty and 
preserving natural and cultural environment.

Grovving importance of tourism has resulted in a more dynamic and 
competitive international tourism market. İn such a context, fevv 
COMCEC members have managed to bring their tourism sector to an
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internationally competitive level, vvhereas most of them have remained 
in a disadvantaged position.

Tourism cooperation has been on the agenda of the COMCEC for a long 
time, vvhich proves the importance attached by the Member Countries to 
this sector. Despite existence of huge potential in the COMCEC region, 
the progress achieved so far has been inadequate.

Several factors affect the performance of tourism sector and tourism 
cooperation in the COMCEC region. İn many member countries, 
tourism related infrastructure, including hotels and lodging facilities, 
transportation and communication netvvorks, is insufficient and belovv 
the international standards. İn addition, there are serious deficiencies in 
terms of trained human resources.

Tourism depends on the easier movement of people across borders. 
Hovvever, in the COMCEC region, travel, visa and customs procedures 
are lengthy, limiting and bureaucratic. Restrictive regulatory procedures 
constitute a severe barrier to the mobility of people.

The sector has also suffered from poor governance. COMCEC region 
generally has vveak public institutions and cumbersome bureaucratic 
process hindering tourism investments. Besides, tourism service quality 
is lovv and costs and benefits of tourism are not shared equitably. 
Tourism is mainly driven by public sector, thus, the potential of private 
sector is underutilized.

Moreover, tourism data collection in many COMCEC members is 
inadequate due to either limited capacity in data collection or lack 
of avvareness regarding its importance. Unavailability of reliable 
data hampers producing a sound analysis of the sector and hence, an 
effective cooperation framevvork.

As tourism is highly sensitive to perceptions; security concerns, political 
instabilities, and economic vulnerabilities in the COMCEC region 
damage the sector's performance through creating a negative image 
for COMCEC tourism. Apart from security issue, even in the COMCEC 
region, there is not much avvareness of the existing tourist attractions. 
Lack of effective marketing strategies impedes both raising avvareness 
and transforming the existing negative image into a positive one.



Given these challenges, COMCEC vvill facilitate tourism in its region 
through supporting the removal of the barriers to easier movement of 
people. Some members have already entered into bilateral agreements 
to lift visa requirements as a way of promoting tourism among them. 
COMCEC vvill spread this spirit and accelerate the simplification of 
visa and customs procedures.

Some COMCEC member countries have valuable experience and 
expertise in tourism sector. COMCEC vvill aim to enhance solidarity 
among its Members through facilitating sharing of experience and 
knovvledge, and transfer of technology, know-how, finance and 
entrepreneurship skills. This vvill significantly contribute to upgrading 
the quality of tourism services and approximating tourism standards 
and policies and bringing tourism in the COMCEC region to an 
internationally competitive level.

Governance plays a key role in overall functioning of tourism sector. 
Horizontal and multi-stakeholder nature of tourism industry necessitates 
cooperation and coordination among different line ministries, local 
authorities, private sector and NGOs to develop effective tourism 
policies. This vvill require strong tourism administrations capable 
of coordinating among these different stakeholders. COMCEC vvill 
support good governance in tourism sector of the member countries, 
through helping to increase human and institutional capacity of the 
relevant public agencies, ease bureaucratic procedures and create 
suitable environment for tourism investments. COMCEC vvill encourage 
modalities that enable involvement of relevant stakeholders such as 
private sector and local communities in tourism activities through 
public-private partnerships and community based tourism programs.

lll.Output Areas

1. Regulatory Framevvork

COMCEC vvill aim to improve the regulatory framevvork of the tourism 
sector in the member countries vvith a vievv to create more value for 
both visitors and entrepreneurs.

Expected Outcomes:

- Streamlined tourism policies
- Simplified and harmonized visa and custom procedures
- Facilitated tourism investments and tourist arrivals
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2. Capacity Building and Training Programs

COMCEC vvill encourage its relatively advanced members in tourism 
sector to share their experiences vvith and provide capacity building and 
training opportunities for the rest of the COMCEC members.

Expected Outcomes:

- Developed vocational training
- Increased quality of service
- Increased institutional capacity
- Enhanced data collection and data analyzing capacity

3. Private Sector Involvement

COMCEC vvill encourage private sector involvement in tourism activities. 

Expected Outcomes:

- Utilized the OIC/COMCEC Private Sector Tourism Forum
- Encouraged Public-Private Partnerships
- Improved tourism investment climate
- Enhanced tourism competitiveness
- Promoted incentive schemes for private sector

4. Community-Based Tourism (CBT) Programs

COMCEC vvill promote CBT programs vvith a vievv to contributing to 
the empovverment of local communities and increasing their share in 
benefits of tourism.

Expected Outcomes:

- Enhanced recognition and understanding of tourism as an 
instrument for poverty alleviation

- Raised Standard of living and reduced poverty in local 
communities

- Promoted cultural and environmental preservation
- Promoted respect for the socio-cultural authenticity of
host communities and enhanced tointer-cultural understanding 
and tolerance



5. Marketing Strategies

COMCEC vvill support development of effective marketing strategies for 
raising avvareness of the existing tourism destinations of the COMCEC 
region.

Expected Outcomes:

- Diversified tourism products and destinations
- Utilized electronic media in promotional efforts to reach target 
groups rapidly and effectively (e-marketing, e-promotion)

- Promoted better image of the COMCEC region

3.4. AGRICULTURE

I. Strategic Objective:

Increasing the productivity of agriculture sector and sustaining the 
food security in the COMCEC region

II. Policy Environment:

Agriculture plays a distinctive role in many developing countries. 
Empirical studies demonstrate that agriculture sector is the most 
effective sector in generating income for the poorest segment of the 
population, vvhich shovvs its crucial importance for their vvelfare and 
economic development. Besides, it is an important source of investment 
opportunities for both private and public sectors and provides ravv 
materials to industries in urban and rural areas. The recent global 
food crisis has reinforced the vitality of the sector. Consequently, both 
international community and national governments have started to 
change course in favor of agricultural support.

Agriculture sector has a critical importance for many COMCEC members; 
especially for the LDCs. İt is an important element in economic grovvth, 
development and poverty reduction for many member countries. İn the 
COMCEC region, the level of dependence on agriculture for overall 
economic grovvth as well as the share of agricultural employment is 
very high, accounting for as much as 90 percent of total employment in 
some member states.
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Combination of several factors causes poor performance of the 
agriculture sector in many member countries. Due to low agro-industry 
investments, poor basic infrastructure and related services remain 
insufficient and post-harvest losses are significantly high. Moreover, 
inadequate transport and logistics infrastructure hampers access to 
markets.

Lovv level of agricultural mechanization and higher use of vvater 
in agriculture sector are some of the indicators demonstrating that 
inefficient methods are implemented in agricultural production, vvhich 
result in lovv level of agricultural productivity. İn comparison vvith the 
developed vvorld, the productivity gap in the COMCEC region is huge.

The labor force has significant skiII shortages vvhich results in 
lovv labor productivity. Besides, due to the lovv level of research 
and development activities, the agricultural innovation is poor and 
adoption of modern technology remains insufficient. The deficiencies 
related to agricultural data collection prevent making sound analysis of 
the sector.

Lack of appropriate legal and regulatory framevvork also damages 
the sector's performance. Considerable deregulation and neglect 
of agricultural sector vvitnessed in recent decades have resulted in 
reduced investments, increased vulnerability to the adverse effects 
of price volatility and speculations, lovv productivity in the sector, and 
consequently higher food insecurity.

Agricultural exports represent a substantial amount of export revenues 
in many member countries. Hovvever, they stili fail short of their 
export potential due to unfair trading practices. Despite the special 
and differentiated treatment in international trade for the developing/ 
less developed countries, their agricultural products cannot compete 
vvith the highly subsidized products of the developed countries.

The current level of agricultural trade and investments among the member 
countries is stili far from being satisfactory. Therefore, COMCEC vvill 
aim to enhance mobility of agricultural trade and investment flovvs in 
the region. This vvould not only improve market access particularly for 
LDC's vvhose exports are dominated by agricultural products, but also 
vvould make a majör contribution to boosting investments in the 
sector, and thus increasing agricultural employment and productivity.



The sector, particularly in the less developed COMCEC members, is 
stili in the early phases of development. The marginal benefit of support 
provided to agricultural production in these countries is quite high since 
they have a longvvayto goto experience their green revolution. COMCEC 
vvill strengthen solidarity via building agricultural partnerships among 
its relatively advanced and less developed members in agricultural 
sector vvith a vievv to sharing experience and transferring know-how 
and technology. Moreover, COMCEC vvill contribute to forming a 
common stance in WTO negotiations for improved market access in 
international trade. İt vvill also encourage the member countries to 
liberalize agricultural trade in favor of the countries heavily depending 
on agricultural exports.

The regulatory and supportive role of states needs to be soundly re- 
established for leading the sector efficiently and decreasing the adverse 
effects of the volatility of food prices, vvhich is predicted to become 
more frequent and persistent in the nevv global economic environment. 
Accordingly, COMCEC vvill aim to improve the governance in 
agricultural sector vvith a vievv to enhancing the effectiveness of the 
regulatory and supportive role of the State in agriculture.

III. Output Areas

t. Increasing Productivity

COMCEC vvill support the productivity of agriculture sector.

Expected Outcomes:

- Developed and implemented training and capacity -building 
programmes

- Encouraged entrepreneurs and farmers to enhance their 
investments

- Provision of know-how and technology
- İmproved research and extension services
- Reduction of post-harvest losses
- İmproved irrigation opportunities and adoption of efficient 
techniques
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2. Regulatory Framevvork and Institutional Capacity

COMCEC vvill aim to improve the effectiveness of the regulatory and
supportive role of the State in agriculture sector and food security.

Expected Outcomes:

- Increased resilience of agricultural sector in the face of future 
crisis

- Increased effectiveness and capacity of government agencies
- Enhanced cooperation in disaster management and climate 
change

- İmproved legal, institutional, structural and administrative 
framevvorks

- Increased transparency of agricultural markets
- İmproved agricultural trade policy-making capacity of the 
member countries, especially LDCs

3. Reliable and Up-To-Date Data

COMCEC vvill aim to promote reliable and up-to-date data collection
vvith a vievv to ensuring sound analysis of the sector.

Expected Outcomes:

- Enhanced data collection, compilation and processing 
capacity

- Increased collaboration and partnership vvith regional and 
international organizations in data collection

4. Market Performance and Access

COMCEC vvill aim to improve the market performance and access of the
member countries.

Expected Outcomes:

- Creation and development of market institutions
- Promotion of integrated value chain approach
- Enhanced market access for small farm holders
- İmproved market access for Lovv Income and especially the 
Least Developed Member Countries' (LDMCs) agricultural 
products in the intra-OIC, regional and global agricultural 
trade



3.5. POVERTY ALLEVIATION

I. Strategic Objective:

Eradicating extreme poverty and hunger in the member countries

II. Policy Environment:

Poverty remained a majör developmental challenge facing the humanity 
today and despite ali efforts, both at national and international levels, 
majority of the developing countries have not been able to achieve 
economic grovvth required to reduce poverty to acceptable levels. As 
a group, developing countries vvitnessed a declining trend in poverty 
both in terms of absolute numbers and relative share in total population. 
Hovvever, poverty situation remained alarming in some developing 
regions like Sub Saharan Africa and Asia, vvhich account for nearly half 
of the total poor living in developing countries.

Poverty is defined in broad and narrovv terms. The broader definition 
of poverty includes deprivation in vvell-being such as inadequate 
income and education, poor health, insecurity and lovv level of self- 
confidence. İn this definition, poverty is also understood as inequality 
and vulnerability, vvhich demonstrate the current economic position 
of a person relative to others in the society and the risk of falling into 
poverty in the future due to economic shocks, drought and crisis, even 
if the person is not necessarily poor at present. The narrovv definition 
of poverty refers to lack of sufficient food and amount of daily calorie 
vvhich is generally accepted as 1 US Dollars or less daily per capita 
income. YVithin the scope of this Strategy, the focus is on the narrovv 
definition of poverty.

Poverty alleviation is one of the main challenges of a sizeable number 
of COMCEC member states. 21 out of 48 LDCs of the vvorld are in the 
COMCEC region and one fourth of the population of the region lives 
on less than 1 US Dollars a day. Hence, it is necessary to enhance 
solidarity and develop better cooperation among the member countries 
in the area of poverty alleviation. The recent global financial and food 
crises has rendered this necessity more urgent.

Although one member State might have unique and specific impediments 
in alleviating the poverty, the main challenges do not differ much 
from one country to another. Underdeveloped institutions and
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lack of implementation capacity may be cited as the first of them. The 
state apparatus in such member countries does not have the required 
capacity of providing the goods that the public needs.

Inadequate resources are another majör challenge causing poverty. 
Given the lack of sufficientfinancial resources, they are unableto find 
the necessary steam that could drive them out of poverty. İt is ali the 
more so after the adverse effects of the recent global food and finance 
crises draining away the national budgets.

Poor infrastructure hinders many members' potential to achieve 
a desired level of productivity and income generation. Neglect of 
vulnerable groups in poverty-stricken countries is another prominent 
factor vvorsening the situation. An underdeveloped agriculture sector 
and unfavorable global trade conditions aggravate the situation of the 
extreme poor in the less developed countries. Conflicts and disaster- 
related challenges are the causes that vvorsen poverty in these countries.

Given thesestructural challenges, asaforumformultilateral cooperation, 
the COMCEC vvill help to eliminate poverty in the member countries in 
light of the follovving principles.

Enhancing the mobility of goods, capital and persons across the member 
countries may contribute to poverty reduction in the COMCEC region. 
Better trade opportunities and enhanced market access, improved capital 
inflovvs, and increased employment opportunities are among the gains 
that can be made by enhancing mobility. Furthermore, mobility vvould 
also help increasing the accessibility of food aid vvhich is essential for 
the people living at extreme poverty level.

Alleviation of poverty in the COMCEC region requires strengthening 
the cooperation among more developed countries and the countries 
in need. Poverty alleviation projects and programs such as capacity 
building programs, vocational education programs, micro-finance 
applications and creation and efficient utilization of funds aimed at 
eliminating poverty are important dimensions of strengthening solidarity 
among the member countries.

Lack of efficiency, transparency, and accountability in public services 
deepens poverty in the COMCEC region. COMCEC vvill aim to improve 
governance to create sound and efficient public institutions in the 
member states. Efficiency, transparency and accountability of institutions



vvould make possible more efficient management of resources that 
vvould improve the delivery and use of development aid.

İn addition to governmental activities, civil society can play an important 
role in fighting poverty. COMCEC gives importance to increase the 
avvareness and engagement of civil society in poverty alleviation efforts.

III. Output Areas

t . Aid Effectiveness

COMCEC vvill support netvvorks of institutions providing the daily needs 
of the poorest in the member countries and cooperation betvveen the 
public sector and civil society to effectively reach the poor.

Expected Outcomes:

- Increased effectiveness of aid delivery
- Development of effective aid strategies and policies
- Enhanced civil society engagement in poverty alleviation 
efforts

- Increased south-south cooperation in provision of ODA

2. Productive Capacity of the Poor

COMCEC vvill promote poor people-oriented programs to increase their 
productivity.

Expected Outcomes:

- Extended microfinance applications
- Enhanced capacity of the micro-finance institutions and other 
institutions for supporting the poor

- Development of vocational education programs for the poor

3. Effective Utilization of Financial Resources

COMCEC vvill encourage the member states to streamline their efforts 
for the effective utilization of financial resources
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Expected Outcomes:

- Streamlined and more efficient allocation of poverty- 
related funds in the COMCEC region

- Fulfilled commitments of financial contributions by the 
member states to the existing funds

- Cooperation of concerned member states in increasing 
absorption capacity of aid recipient member states

4. Monitoring Poverty

COMCEC vvill help to develop appropriate solutions based on reliable 
data monitoring and reporting regarding poverty.

Expected Outcomes:

- İmproved collection of accurate and reliable data
- Enhanced capacity of the member states in monitoring poverty
- Increased transparency in aid delivery

3.6. FINANCE

I. Strategic Objective:

Deepening financial cooperation among the member countries

II. Policy Environment:

The main role of the financial cooperation is to contribute to financial 
stability and grovvth of countries. İt facilitates cheaper and more 
efficiently allocated capital, better risk management and research 
opportunities, more sophisticated funding options, and better investment 
decisions. It enhances financial flovvs, and contributes to the deepening 
and broadening of financial markets. İt has also a significant potential 
to increase the intermediation roles of financial institutions to meet the 
demand for financial resources, vvhile keeping the excess resources 
vvithin the region concerned.

Despite increased efforts of the COMCEC in recent years, financial 
cooperation among member countries remains vveak. İn fact, economies 
and financial markets of the member countries are stili more integrated 
vvith the global financial markets rather than vvith themselves.



Existing regional cooperation initiatives are constrained by lack 
of sound financial institutions, huge diversity in financial sector 
development across the region, small size of financial markets, lack of 
differentiated products and lack of reliable data.

İn order to address the structural problems and to improve the 
cooperation activities, COMCEC vvill first exert efforts to increase the 
movement of capital in the region. To enable the easier movement of 
capital, COMCEC vvill focus on removing the institutional and regulatory 
impediments that constrain the capital movement. Through improving 
the investment climate, capital flovvs in the region vvill be enhanced, 
vvhich vvill allovv for rational matching betvveen supply and demand 
of funds, mitigate the contradictions caused by regional imbalance, 
and promote regional economic development and cooperation.

Second, COMCEC vvill exert efforts to build cooperation activities on 
the basis of a more extensive dialogue among the member countries 
through sharing of knovvledge, experiences and know-how. Hence, 
strengthening solidarity vvill result in common understanding and 
harmonized policies in accounting, reporting, and regulatory standards 
for financial markets.

Third, COMCEC vvill give the utmost importance to: increasing 
transparency and accountability of financial systems and institutions, 
decreasing cost in financial intermediation and capital movement, 
increasing competitiveness of financial institutions, simplifying 
procedures in financial systems and removing regulatory obstacles to 
issue a variety of products that can help broaden and deepen the investor 
base at lovver transaction costs and thus improve good governance 
practices.

III. Output Areas

t . Regulatory and supervisory cooperation

COMCEC vvill help to improve quality of regulation, supervision and 
cooperation among regulatory and supervisory bodies.

Expected Outcomes:

- Developed legal, regulatory and institutional framevvork
- More standardized contracts and more harmonized regulations
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- Converged listing requirements, trading rules and technical 
infrastructure

- Strengthened arbitration procedures, credit information and 
credit registry system, risk measurement and risk management 
systems

2. Capital Flovvs

COMCEC vvill support to ease the capital flovvs vvith in the member 
countries through removing institutional and regulatory barriers and 
developing relevant platforms.

Expected Outcomes:

- Enhanced access to capital at competitive rates
- Diversified portfolios
- Increased investment opportunities

3. Visibility of Financial Markets

COMCEC vvill help to enhance the visibility of financial markets in the 
member countries.

Expected Outcomes:

- Enhanced avvareness on Islamic financial markets
- Increased issuance and listing of securities
- Attracted foreign investment

4. Training, R&D Activities and Statistics

COMCEC vvill give importance to training and R&D activities to 
build human resource capacity and meet the product development 
requirements of financial markets of the member countries. İt vvill also 
help to create database of financial services statistics to monitor the 
efficiency and soundness of financial institutions and markets.

Expected Outcomes:

- Enhanced diversification and variety of financial products
- Developed platforms for payment and settlement systems and 
post trade services



- Developed human resources and increased financial literacy
- Reliable and consistent database of a financial system and 
creation of indicators of financially sound systems

- Enhanced monitoring of financial institutions and markets

4. OPERATIONAL İSSUES

The objectives of the Strategy are to be achieved through effective 
utilization of its instruments, namely the vvorking groups, the project 
cycle management, vvith an identified financial mechanism and 
monitoring and evaluation in addition to the existing institutional Set
up of the COMCEC. These nevv instruments are expected to ensure 
stronger member State involvement and ovvnership, a clearly defined 
project submission and implementation process, adequate, regular and 
reliable financial resources, and effective monitoring and evaluation of 
the implementation of the Strategy.

4.1 YVorking Groups:

The YVorking Group mechanism is one of the main instruments of 
the Strategy in realizing its objectives. The YVorking Groups (YVGs) 
exert their efforts tovvards realization of the objectives of the 
COMCEC Strategy through producing knovvledge and making policy 
recommendations, analyzing good practices, and sharing experiences 
and knovvledge. The YVGs provide a suitable ground for the creation of 
a common understanding among the member states to respond to their 
common problems.

Being established for certain cooperation areas, the VVGs, comprising 
of the member states vvilling to participate, are aimed to ensure greater 
ovvnership of member states through their active and direct involvement.

Membership to the YVGs is voluntary. The Member States vvilling to join 
a certain YVG shall notify in vvriting the CCO, and indicate the public 
institution that vvill be representing the respective member country 
in the meetings of the relevant YVG. The CCO vvill send invitation 
to the Member States vvhich have officially notified the CCO of their 
designated institutions for the relevant YVGs.

The YVGs are primarily composed of representatives of member states 
vvith considerable expertise in their respective fields vvith the aim of
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producing high-quality outputs. Thus, representation of the member 
states in the YVGs by the competent experts vvill be crucial. If the 
need arises, the YVGs may also invite a non-Member country, the OIC 
İnstitutions vvorking in the field of economy, specialized regional 
or international organizations, non- governmental organizations and 
private sector institutions to enrich discussions. The studies, reports, 
research papers or documents presented by the COMCEC Coordination 
Office (CCO) provide the main input for discussions of the YVGs. 
The Member States and relevant institutions may also be requested to 
present studies, reports to the YVGs.

The YVGs are flexible and rather informal in nature, enabling them 
to better focus on substantive issues. İn other vvords, these groups 
are vvork-oriented and more practical vvith less procedures, and they 
vvork as technical expert gatherings vvhere certain cooperation areas 
of the Strategy are handled thoroughly. They meet at least tvvice a year 
in Ankara and conduct their vvork through consultations rather than 
making formal decisions. The activities of the YVGs shall be reported 
to the Senior Officials Meeting of the annual COMCEC Ministerial 
Meeting. Each YVG has a Chairman, to be elected on the basis of merit.

YVGs are established for the cooperation areas of the Strategy, namely 
Trade, Transport and Communication, Tourism, Agriculture, Poverty 
Alleviation, and Finance to the extent CCO's resources allovv. Taking 
into consideration the agenda of the COMCEC, nevv YVGs may be 
established by the CCO to the extent its resources allovv. YVGs are 
established on an ad hoc basis and abolished automatically if they do 
not convene in tvvo consecutive years. YVorking language of the YVGs 
vvill be English.

The vvorking modalities of the YVGs vvill be issued by the CCO.

4.2 Project Cycle Management:

The Strategy incorporates the project cycle management into its 
implementation process to improve the quality of COMCEC project 
design and management and thereby facilitate effective implementation 
of the projects.

The COMCEC projects are only soft projects in nature, including policy 
research, analytical studies, vvorkshops/seminars, capacity-building 
and training programs, study visits, and identifying good practices in 
cooperation areas.



As the present Strategy replaces the 1994 OIC Plan of Action, ali projects 
submittedto the COMCEC vvill be subject, in terms of their submission, 
appraisal, implementation, monitoring and evaluation to the criteria 
and modalities set by this Strategy and its Program İmplementation 
Cuideline, vvhich is issued and updated by the CCO. Accordingly, the 
functions of the Sessional Committee regarding the COMCEC projects 
vvill be replaced by the nevv Project Cycle Management introduced in 
this Strategy. The projects, considered by the Sessional Committee, may 
be re-submitted by the project ovvners vvithin this framevvork, if they 
vvish to do so.

A detailed description of the vvays and means of submitting project 
proposals and subsequent phases is given in the COMCEC Program 
İmplementation Guideline.

4.3 Financial Framevvork

A clearly defined, predictable and sustainable funding of the Strategy 
is essential for its successful implementation. Lack of such a financial 
framevvork has been one of the most challenging impediments of the 
realization of the COMCEC programs and projects thus far. Therefore, 
the Strategy aims to bring a relatively faster, easier and straightforvvard 
funding for the achievement of its objectives. This financial framevvork 
also enables the funding of the aforementioned soft projects.

Financial resources of the COMCEC Strategy shall consist of:

(a) Contribution of the Government of the State of the Chairman 
of the COMCEC;

(b) Voluntary contributions from the member states and other 
sources, approved by the Chairman.

Ali financial issues are subject to relevant laws, rules and regulations 
of the host country. A detailed description of the financial mechanism, 
including the amount of indicative multi- annual budget is given in the 
Program İmplementation Guideline to be issued by the CCO.

4.4 Monitoring and Evaluation

The monitoring and evaluation provide the necessary ground for a critical 
revievv of the Strategy, as vvell as assessment of its performance. 
Through monitoring and evaluation processes, the impediments faced 
in the implementation of the Strategy are to be timely addressed.
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The progress achieved in the proposed outcomes of the Strategy vvill be 
reported by the CCO to the relevant OIC fora.

The CCO also prepares evaluation questionnaires vvhich are sent to the 
member states to measure the relevance and impact of the Strategy and 
its implementation. The CCO, in collaboration vvith the National Focal 
Points of the member countries, vvill conduct these questionnaires and 
maintain the flovv of information from/to the member states.

The COMCEC Program İmplementation Guideline sets forth the 
basic information regarding the monitoring and evaluation as vvell as 
submission, appraisal and implementation of the COMCEC projects. 
The implementation of the COMCEC projects under the Project Cycle 
Management vvill be monitored through regular progress reports 
submitted by the project ovvners in line vvith the time-frames, budgets 
and methods stated in the relevant project documents.

4.5. Procedural Matters

The present Strategy replaces the OIC Plan of Action to Strengthen 
Economic and Commercial Cooperation among the Member States, 
as vvell as its implementation mechanism. The existing programs and 
activities started under the OIC Plan of Action vvill be continued as far 
as the principles and priorities of the COMCEC Strategy are concerned.

İn addition to the cooperation areas prioritized in this Strategy, the 
Member States, through the CCO, may propose to the COMCEC a nevv 
cooperation area vvith relevant justification as need arises.

The Member States or the CCO may recommend to the COMCEC 
convening of a Ministerial Meeting in the area of economic and 
commercial cooperation vvith relevant justification. The host country 
of the Ministerial Meeting shall coordinate vvith the CCO regarding 
the preparations of the meeting.
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POUR UN M OND E ISL AM IQ UE  I N T ER D EP EN D A N T

t. INTRODUCTION

L'OCI a ete fondee en tant qu'entite politique pour faire face aux 
problemes urgents auxquels faisait face la Communaute lslamique â la 
fin des annees 1960. Peu de temps apres sa creation, l'importance de 
la cooperation economique en vue de favoriser une position islamique 
commune a ete reconnue par les Pays Membres, et les questions liees 
â la cooperation economique ont ete incorporees aux reunions de 
l'OCI. La cooperation economique de l'OCI a ete consolidee avec le 
Plan d'Action de 1981, dont la mise en ceuvre a ete deleguee 
â un Comite Permanent, le COMCEC, conçu comme un organe 
charge de superviser et de coordonner toutes les activites economiques 
de l'OCI. La nouvelle geographie politique eteconomique au debutdes 
annees1990 a necessite la mise â jour du Plan d'Action de 1981, ce 
qui a donne naissance â la Strategie et au Plan d'action de 1994, visant 
â renforcer la cooperation economique et commerciale entre les Etats 
Membres de l'OCI.

Bien que des decennies d'efforts dans le but de parvenir â un cadre 
de cooperation economique solide dans une region marquee par sa 
diversite, ses disparites et ses contrastes, aient donne certains resultats 
positifs, la perspective d'ensemble demeure insatisfaisante. Les 
lacunes inherentes aux programmes de cooperation, qui le plus souvent 
n'ont pas reussi â mettre en place le cadre susmentionne en depit de 
nombreuses tentatives en ce sens, constituent un des principaux 
facteurs expliquant ces difficultes.

Tout en gardant â l'esprit ce contexte, ainsi que les defis economiques 
croissants rencontres par la Communaute de l'OCI au cours de ces 
dernieres annees, le Sommet Economique du COMCEC, tenu le 9 
novembre 2009 â İstanbul, a demande la preparation d'un nouveau 
document de vision, en accord avec les besoins et exigences actuels 
des Pays Membres, et qui vise egalement â ameliorer la structure 
institutionnelle de la cooperation economique. Le present document 
est la reponse du COMCEC â cette demande du Sommet : il propose 
un nouveau cadre de cooperation pour aider les Pays Membres â lutter 
efficacement contre leurs principaux defis economiques. Ce faisant, 
le COMCEC adopte une approche pratique et realiste. Le COMCEC 
reconnaît ses contraintes en termes de ressources et de capacites, mais il 
est egalement conscient que ces ressources peuvent faire une difference 
dans la vie de l'Oummah si elleş sont judicieusement utilisees.
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Le sentiment d'appartenance â un patrimoine commun, la fraternite et la 
solidarite figurent parmi les nobles principes que l'OCI defend. Ainsi, les 
disparites croissantes entre pays de l'OCI sont un sujet de preoccupation 
pour nous. Alors que certains Pays Membres sont bien integres â 
l'economie mondiale et en tirent de plus en plus profit, un nombre 
croissant d'autres pays sont exposes â un risque de marginalisation et 
d'exclusion, ce qui renforce le cycle vicieux du denuement economique 
et social et de l'instabilite politique. Par consequent, le COMCEC s'est 
pose pour objectif de renforcer l'interconnexion entre ses membres, 
en reduisant les obstacles entre eux. La mobilite accrue des biens, des 
capitaux et des personnes peut servir de catalyseur afin de creer une 
convergence entre les pays aux revenus plus eleves et ceux aux revenus 
plus faibles, de meme que renforcer la paix et la stabilite.

En tant qu'habitants de l'hemisphere Sud, les membres du COMCEC 
peuvent etablir de nouveaux mecanismes de cooperation entre eux, 
creant ainsi des synergies dont les effets multiplicateurs peuvent avoir 
un impact bien au-delâ des agents d'origine. Un corps de litterature de 
plus en plus important montre explicitement que la cooperation entre 
les pays du Sud se revele plus productive, plus efficace dans l'utilisation 
des ressources et plus durable dans son impact. Le COMCEC est done 
determine â fournir â ses membres les bases necessaires au partage 
de connaissances et â l'apprentissage mutuel dans ses domaines 
de cooperation. Le monde lslamique n'a pas tant souffert du manque 
de materiel et de ressources intellectuelles necessaires que de celui 
de plates-formes et de mecanismes appropries pour utiliser ces 
ressources afin de repondre aux besoins identifies. Le COMCEC aidera 
â ce que cette utilisation soit entreprise de maniere aetive et efficace.

Les realiteseconomiquesdu monde moderne necessitentunegouvernance 
fiable, de confiance et de bon sens. La mauvaise gouvernance entrave 
de maniere significative les efforts de developpement des pays car 
elle provoque une utilisation inefficace des ressources publiques, la 
corruption et des troubles sociaux, ce qui participe au maintien de la 
pauvrete. Une gouvernance publique efficace et transparente joue un 
role crucial en vue de promouvoir le developpement et le bien-etre 
dans les Pays Membres. Â cet egard, le COMCEC se posera 
comme but de promouvoir la qualite des services publics dans les 
domaines pertinents des Pays Membres.

La vision du COMCEC est de construire une Oummah lslamique 
prospere, fondee sur la solidarite et I'interdependance, une mobilite
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accrue et une bonne gouvernance. En consequence, la mission du 
COMCEC est de fournir un forum pour la production et la diffusion des 
connaissances, le partage d'experiences et des meilleures pratiques, le 
developpement d'une politique commune de langue / comprehension 
et la mise en place de politiques rapprochees dans les domaines de 
cooperation en vue de trouver des solutions aux defis economiques et 
sociaux de la Oummah lslamique.

Afin de concretiser les objectifs de la Strategie, le COMCEC produira des 
etudes et des rapports analytiques, menera des recherches, organisera 
des programmes de renforcement des capacites, des seminaires, des 
stages de formation et des visites d'etude. Le COMCEC introduira 
de nouveaux instruments operationnels, â savoir, des groupes de travail 
ainsi qu'une gestion de cycle de projet dotee d'un mecanisme 
financier clair, en vue d'assurer une mise en ceuvre efficace de la 
Strategie.

La Strategie comporte six domaines de cooperation, â savoir, le 
Commerce, les Transports et la Communication, le Tourisme, 
l'Agriculture, la Reduction de la Pauvrete et les Finances. Ces domaines 
ont ou bien ete identifies comme prioritaires par le Sommet Economique 
du COMCEC de 2009, ou alors occupent une place preponderante dans 
l'ordre du jour du COMCEC.

Dans la Strategie, chaque domaine de cooperation s'ouvre avec un 
objectif strategique, lequel est suivi d'un bref aperçu du secteur a 
l'echelle de l'OCI, des sous domaines de cooperation et des resultats 
escomptes dans ce sous domaine.

2. PRINCIPES FONDAMENTAUX

Favoriser la Mobilite, Renforcer la Solidarite et Ameliorer la Gouvernance 
sont les principesfondamentaux sur lesquels la Strategie est construite. 
Ces principes repondent egalement â certains des problemes les 
plus fondamentaux et persistants du monde lslamique et orientent les 
activites du COMCEC dans les domaines de cooperation.
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2.1. Favoriser la Mobilite

La mobilite est la caracteristique determinante de nötre epoque. 
Une augmentation sans precedent de la mobilite des biens, des capitaux, 
des personnes, des idees et des connaissances â travers les frontieres 
nationales a eu lieu au cours des dernieres decennies. Ce processus a ete 
encourage â la fois par les avancees technologiques qui permettent de 
reduire le coût des transactions, ainsi que, plus encore, par une volonte 
politique et des actions deliberees destinees â supprimer les barrieres 
entre les pays. Cette mobilite croissante a donne lieu â un terrain propice 
â la croissance et au developpement economiques, notamment dans les 
pays qui peuvent gerer efficacement ses implications.

En raison de nombreux obstacles physiques et mentaux, la mobilite 
entre les pays lslamiques a ete generalement en dessous du niveau 
desire. En consequence, les complementarites existantes et le potentiel 
de cooperation economique dans le monde lslamique sont restes 
largement inexploites, ce qui affecte la performance economique de 
nombreux Pays Membres.

Comme c'est le cas ailleurs, accroître la mobilite entre nos pays 
necessite tout d'abord et surtout une volonte politique forte et des actions 
concertees afin de faciliter la circulation des marchandises, des capitaux 
et des personnes â travers nos frontieres. Actuellement, il existe de serieux 
obstacles qui entravent non seulement le developpement economique 
dans les Pays Membres, mais aussi la cooperation entre eux. Par exemple, 
des droits de douane eleves, des barrieres non tarifaires, des processus de 
visa complexes, des procedures lourdes qui entravent les investissements, 
figurent parmi les plus importants. En outre, le manque d'interaction entre 
nos peuples peut parfois causer des malentendus et des incomprehensions, 
et creer des barrieres entre les differentes composantes de POummah.

Favoriser la mobilite a un role vital â jouer pour l'accroissement 
de la productivite et l'amelioration du niveau de vie dans les Pays 
Membres, car elle peut conduire â une meilleure division du travail et â 
de meilleures conditions pour que les entreprises beneficient au mieux 
des economies d'echelle. Elle facilitera egalement les flux de capitaux et 
accroîtra les opportunites d'investissement, de generation de croissance 
economique et de creation d'emplois. Enfin, plus important encore, grâce 
â ce principe, une Oummah lslamique de plus en plus interconnectee, 
caracterisee par de meilleures connaissance et comprehension mutuelles 
et une plus forte identite commune, peut voir le jour. Par consequent,
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renforcer la mobilite entre les pays lslamiques constitue le fondement 
meme de la construction d'une Oummah prospere.

2.2. Renforcer la solidarite

La civilisation islamique a toujours mis l'accent sur la Solidarite. 
Cependant, la situation actuelle du monde lslamique requiert que ce 
noble principe ne reste pas un concept abstrait mais prenne une realite 
materielle de maniere â tenir ses promesses.

Le manque de solidarite entre les Pays Membres se manifeste de 
differentes manieres. Alors que certains Pays Membres possedent 
d'importants excedents de reserves, d'autres sont classes comme 
pays pauvres et tres endettes, et ont contracte d'enormes dettes dans 
des conditions defavorables envers les marches financiers avances. De 
meme, certains de nos membres sont relativement avances en termes 
de Science et de technologie, alors que d'autres sont dans les premiers 
stades du developpement technologique. Un autre fait frappant est le 
contraste entre des pays qui ont de vastes ressources naturelles et des 
pays qui souffrent d'un grave manque de telles ressources. De nombreux 
exemples similaires peuvent etre trouves : le principe de fond est done 
qu'il existe de nombreuses opportunites pour renforcer la solidarite 
entre nos pays et diminuer nötre dependance envers les economies 
avancees.

En depit des variations citees ci-dessus, nous faisons egalement 
face â des defis de developpement communs qui appellent â une 
solidarite renforcee entre nous. Grâce â la solidarite, nous pouvons 
creer une synergie dans nos efforts de developpement et mettre en 
place une approche et un ordre du jour communs afin de relever ces 
defis. Ceci ouvrirait aussi la voie â une plus grande interdependance et 
â l'approfondissement de la cooperation entre nos pays.

Renforcer la solidarite permettra egalement â nos pays d'utiliser 
leurs complementarites actuelles et de diversifier leurs relations 
economiques. En outre, la relation entre les Pays Membres 
relativement developpes et ceux moins developpes ne reproduira pas 
les problemes observes dans leurs modes de relations economiques 
avec les economies avancees, puisqu'elle s'attachera â etre benefique 
aux deux parties concernees.
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La solidarite ne peut etre atteinte que grâce â un cadre institutionnel 
qui fonctionne bien. Le COMCEC fournit un tel cadre en promouvant 
la cooperation economique et technique, l'apprentissage mutuel 
ainsi que le partage des experiences et des bonnes pratiques entre les 
Pays Membres. II vise â realiser une cooperation plus etroite dans les 
domaines d'interet commun afin de mieux beneficier des possibilites 
existantes et de repondre aux defis et risques communs. Ceci participe 
â la promotion de l'autosuffisance collective et de l'interdependance 
entre les pays lslamiques.

2.3. Ameliorer la gouvernance

La gouvernance, dans son sens le plus large, se refere aux processus et 
structures selon lesquels les ressources et les affaires d'un pays sontgerees. 
La bonne gouvernance, par ailleurs, est un terme normatif, qui implique 
des normes de gouvernance telles que l'efficacite, la transparence, la 
previsibilite, la responsabilisation, l'inclusivite et la reactivite, lesquelles 
sont considerees comme des facteurs determinants de la performance 
economique d'un pays. Une litterature de plus en plus importante a 
montre une correlation positive entre la qualite de la gouvernance et le 
developpement economique et social. En consequence, l'amelioration 
de la gouvernance est de plus en plus consideree comme une condition 
sine qua non pour atteindre des niveaux plus eleves de prosperite.

La bonne gouvernance affecte la performance economique des pays de 
differentes manieres. Elle assure principalement la prestation efficace des 
services publics de basetels que la sante, l'education et les infrastructures 
essentielles au developpement humain. Des administrations publiques 
transparentes et previsibles, qui adherent â la loi, sont cruciales pour 
l'environnement des affaires et ameliorent le climat d'investissement, 
ce qui resulte en une productivite et un niveau de vie meilleurs. 
L'inclusivite et la reactivite des administrations publiques permettent 
aux gens de participer au processus de prise de decision et de faire 
entendre leur voix. Elleş facilitent un debat politique plus large au sujet 
des defis communs, et fournissent ainsi une opportunite pour le choix 
et la mise en oeuvre des politiques les plus appropriees afin de 
repondre â ces defis.

La mauvaise gouvernance a des effets contraires. Des institutions 
publiques inefficaces et inefficientes qui ne reussissent pas â fournir 
les services publics de base, un manque de transparence et d'acces â 
l'information, des pratiques bureaucratiques arbitraires qui reduisent la
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previsibilite, un manque de reddition de comptes dans l'exercice 
du pouvoir, l'exclusion de parties prenantes du processus de prise 
de decision, un manque de reactivite des administrations publiques et 
l'absence d'egalite devant la loi figurent parmi les consequences de la 
mauvaise gouvernance dans nötre region, et parmi les principaux 
facteurs expliquant sa performance economique faible. Les 
problemes decoulant de la mauvaise gouvernance entravent egalement 
l'etablissement d'initiatives de cooperation productives entre les Pays 
Membres.

Nos efforts afin de construire une communaute lslamique interconnectee 
et interdependante ne porteront leurs fruits qu'avec l'emergence d'une 
meilleure gouvernance dans nötre region. Ameliorer la gouvernance 
exige un important developpement des capacites institutionnelles et 
humaines dans les Pays Membres, ainsi qu'un engagement politique 
ferme de leur part. Le COMCEC vise â reduire les problemes dans ce 
domaine grâce â des programmes de formation et de renforcement des 
capacites qui peuvent aider â la realisation de cet objectif.

3. DOMAİNES DE COOPERATİON

3.1. Le Commerce

I. Objectif strategique:

L'expansion du commerce entre les Pays Membres

II. Environnement poIitique:

Le commerce est un important catalyseur de la croissance 
economique. II conduit â une allocation efficace des ressources et â la 
creation d'economies d'echelle au sein des pays. Les principaux facteurs 
affectant les relations commerciales entre les pays sont les structures de 
production, les politiques commerciales nationales, les regimes 
commerciaux et les infrastructures de transport et financieres.

Conscientdeson importance, leCOMCECatented'explorerde potentiels 
voies et moyens de cooperation dans le domaine du commerce. 
Cependant, le niveau de cooperation est bien en deçâ du potentiel 
economique et social des Pays Membres. Bien que representant pres
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d'un quart de la population mondiale, la part des pays du COMCEC 
dans le commerce mondial est limitee â pres de 10 pour cent. De meme, 
le niveau des echanges commerciaux au sein de la region du COMCEC 
demeure modeste, â environ 16-17 pour cent..

Divers problemes structurels se posent pour la cooperation commerciale 
dans la region du COMCEC. L'un d'entre eux est celui des politiques 
commerciales protectionnistes auxquelles ont frequemment recours les 
Pays Membres. Malgre certains efforts de liberalisation du commerce, 
des politiques commerciales protectionnistes, en particulier des 
tarifs eleves et l'utilisation courante de barrieres non tarifaires (BNT), 
continuent de poser de serieux obstacles â la mobilite des marchandises 
dans la region du COMCEC. En outre, les divers engagements des Pays 
Membres, en vertu de differents accords commerciaux regionaux ou 
internationaux, causent parfois de graves problemes pour les efforts de 
cooperation au sein du COMCEC, par exemple dans le cas du Systeme 
de Preferences Commerciales entre les Etats Membres de l'OCI (SPC- 
OCI), auquel plusieurs pays lies par d'autres accords commerciaux 
regionaux hesitent â souscrire.

Dans le domaine de la facilitation des echanges, la fragilite de la 
logistique et de l'infrastructure dans le domaine du commerce entraîne 
l'augmentation du coût des transactions, ce qui diminue la competitivite 
de nos exportateurs. L'inefficacite des services publics dans le domaine 
du commerce constitue egalement un obstacle supplementaire pour 
le commerce dans les Pays Membres.

Le financement du commerce et les mecanismes d'assurance sont 
egalement des domaines problematiques. Les mecanismes actuels 
de financement du commerce sont sous-utilises par les Pays Membres 
pour plusieurs raisons, telles qu'un manque de sensibilisation, des taux 
de majoration eleves ete. II est egalement necessaire d'introduire de 
nouveaux instruments de financement du commerce en accord avec 
les besoins actuels des Pays Membres, et en particulier des PMA. 
Par ailleurs, des mecanismes d'assurance inadequats rendent nos 
exportateurs vulnerables aux risques de paiement, et les obstacles aux 
paiements direets necessitent l'intervention d'intermediaires ce qui 
augmente encore davantage le coût des transactions commerciales.

En ce qui concerne la promotion du commerce, les cadre actuels de 
cooperation ne fournissent pas un environnement favorable pour que 
les PME developpent et etablissent des partenariats commerciaux et de
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nouveaux contacts, et pour qu'elles explorent de nouvelles opportunites 
commerciales dans la region du COMCEC. En outre, les PME dans 
de nombreux Pays Membres n'ont pas la capacite suffisante pour 
developper une commercialisation internationale et des strategies 
d'exportation.

En vue de repondre â ces problemes structurels, le COMCEC est, 
en premier lieu, attache â assurer une circulation plus facile des 
marchandises, laquelle est essentielle â l'expansion du commerce, la 
croissance economique et au bien-etre dans la region du COMCEC. 
Par consequent, le COMCEC effectuera des efforts pour liberaliser 
le commerce par le biaisd'accordscommerciauxmultilaterauxvisant 
â reduire les barrieres tarifaires et non tarifaires. II mettra egalement 
l'accent sur la facilitation du commerce pour augmenter la mobilite des 
biens.

Par ailleurs, en renforçant la solidarite entre les Pays Membres, le 
COMCEC effectuera des efforts en vue de developper une comprehension 
commune et d'harmoniser les politiques dans les domaines de la 
liberalisation, la facilitation, le financement et la promotion du 
commerce. En renforçant les liens commerciaux entre ses membres, le 
COMCEC a pour objectif de diversifier les relations commerciales de 
ses Pays Membres, lesquelles ont principalement ete etablies avec 
les economies developpees. En outre, le COMCEC tentera d'accroître 

l'echange de capacites institutionnelles et humaines dans le domaine du 
commerce entre ses Etats Membres en facilitant l'echange d'experiences 
et de savoir-faire.

Enfin, le COMCEC ameliorera les services publics dans le domaine 
du commerce, qui affectent la rapidite et le coût des transactions 
commerciales et par consequent la competitivite des pays membres. Le 
COMCEC visera, entre autres, â simplifier les procedures commerciales, 
â eliminer les pratiques bureaucratiques arbitraires dans les transactions 
commerciales et â augmenter les capacites des administrations 
douanieres, afin d'ainsi ameliorer la gouvernance dans la region.

III. Resultats:

1. Liberalisation du commerce

Le COMCEC visera la reduction des tarifs actuels et eliminera les 
barrieres non tarifaires afin de faciliter la circulation des marchandises 
entre les Pays Membres.



" l STR ATE G İ E  DU C O M C E C
POUR UN MONDE İSLAMIQUE INTERDEPENDANT

< ^  \  FAIR E F O N C T I O N N E R  LA C O O P â R A T l O N

Resultats escomptes:

- Amelioration de la comprehension du coût d'opportunit 
des politiques commerciales protectionnistes

- Operationnalisation du SPC-OCI
- Reduction des tarifs
- Elimination des barrieres non tarifaires
- Rationalisation des politiques commerciales
- Promotion de l'accession des Etats Membres â l'OMC

2. Facilitation du commerce

Le COMCEC ameliorera la competitivite des Etats Membres en rendant 
possible des transactions commerciales plus rapides et plus rentables.

Resultats escomptes:

- Simplifier et rationaliser les procedures de commerce
- Renforcer les capacites des services de douane
- Ameliorer les services logistiques relatifs au commerce
- Promouvoir les paiements directs

3. Le financement du commerce

Le COMCEC visera la promotion et l'enrichissement de ses mecanismes 
de financement du commerce

Resultats escomptes:

- Renforcer la sensibilisation des mecanismes de financement 
actuels

- Identifier de nouveaux instruments de financement du 
commerce

- Ameliorer les mecanismes d'assurance face aux risques de 
paiement

4. La promotion du commerce

Le COMCEC visera le renforcement de l'interaction entre les 
secteurs prives de ses pays membres et participera au developpement 
de leurs capacites d'exportation.
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Resultats escomptes:

- Accroître la sensibilisation aux projets de commerce en cours
- Developper la communication entre les representants et les 
institutions du secteur prive dans les Etats membres

- Mise en place d'un reseau en ligne pour l'interaction dans le 
monde des affaires

- Accroître la capacite des Organisations de Promotion du 
Commerce dans les pays membres, notamment dans les PMA

- Favoriser la strategie d'exportation et des capacites 
internationales de marketing des PME.

3.2. Le Transport Et La Communication

I. Objectif strategique

Renforcement du fonctionnement, de l'efficacite et de la durabilite 
des transports et des Communications dans les Etats membres

II. Environnement d'adoption de po!itiques:

Le secteur des transports est au cceur de la croissance et du developpement 
economique. Les reseaux de transports jouent un role pour renforcer 
les capacites de production, attirer les investissements et promouvoir 
le commerce en renforçant l'acces aux marches locaux et 
internationaux. L'acces aux services publics de base tel que les services 
de sante et l'education dans les zones eloignees en reduisant ainsi la 
vulnerabilite economique et sociale ainsi que l'exclusion, represente 
un autre aspect de valeur du transport. Par ailleurs, les reseaux 
de transport jouent un role primordial dans les recettes et les revenus 
du tourisme. Surmonter les barrieres physiques et non-physiques 
qui entravent le transport, mettre en place des infrastructures 
et des services de transport et de communication caracterises par leur 
modernite et leur efficacite et mettre en application des legislations et 
des reglements qui garantissent une circulation fluide des biens, des 
personnes et de l'information au sein des Etats et entre eux sont des 
elements cles dans le developpement economique et social.

La nature divergente de la region du COMCEC se manifeste egalement 
dans le secteur des transports. Nombre de pays membres beneficient de 
reseaux de transport relativement efficaces munis de routes extensives 
ou de reseaux de ehemin de fer et disposent d'importantes possibilites
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dans le transport aerien et maritime. Ils ont ainsi l'opportunite 
de mieux s'integrer dans l'economie mondiale et d'en tirer avantage. 
Cependant, un grand nombre d'autres pays membres rencontrent des 
difficultes graves dans le secteur des transports necessitant des 
efforts substantiels pour les surmonter.

L'infrastructure non adequate et les faibles services dans le secteur des 
transports figurent parmi les problemes les plus saillants dans le deuxieme 
groupe d'Etats. De maniere generale, l'intensite des reseaux routiers et 
ferroviaires sont au-dessous de la moyenne mondiale dans ces pays. Qui 
plus est, ces reseaux dejâ en place ne peuvent pas etre veritablement 
exploites â cause de l'insuffisance des services de maintenance. L'inter- 
connectivite et le caractere inter-operationnel des reseaux routiers et 
ferroviaires s'ajoutent aux problemes du fait de l'absence de liens entre 
les Etats membres et de la divergence des normes techniques entre eux. 
Ces problemes menent â une augmentation considerable des coûts de 
transport â l'exportation et abaissent la competitivite des pays membres, 
notamment les pays enclaves. D'autre part, les aeroports et les ports 
sont dans un etat deplorable et necessitent une veritable rehabilitation 
et un renforcement dans quelques pays membres.

De maniere generale, les transports transfrontaliers entres les pays 
membres sont generalement problematiques et compliques. Parmi les 
facteurs qui entravent un transport fluide entre les Etats membres figurent 
les regles et les reglements complexes et conflictuels ainsi que leur 
amendement sans preavis, les services logistiques inefficaces, l'exces de 
documents â fournir et les pratiques bureaucratiques arbitraires. En outre, 
les regles et les reglements convenus sur le plan international n'ont que 
peu d'interet pour les pays membres ce qui ralentit encore davantage 
les efforts d'alignement des legislations nationales de transport aux 
legislations internationales et se traduit par une complication poussee 
du transport des frets et des passagers. Ainsi, les transactions dans 
la region du COMCEC deviennent plus onereuses, moins rapides 
et plus compliques que dans d'autres regions en developpement. Cet 
etat de fait exige le deploiement d'efforts serieux afin de transformer 
le COMCEC en une region competitive beneficiant d'une plus grand 
mobilite entre ses pays membres, ce qui favorisera la cooperation 
economique.

Les modes de transport actuels dans nötre region encouragent 
amplement le voyage, le commerce et la communication avec les 
pays developpes aux depens d'autres pays membres. Les Etats Membres
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pourraient diversifier leurs modes de transport et de communication en 
creant de nouveaux liens et en veillant au soutien et â la promotion des 
transactions ainsi qu' â la reduction de leurs coûts. Cette tâche necessite 
une cooperation et une coordination etroite entre les pays membres, 
encore absente jusqu'â present. La coordination des politiques et 
l'aboutissement â des formules d'entente sur les problemes communs 
pourraient aider â trouver des solutions â ces problemes et ce par 
l'echange d'informations et le partage des bonnes pratiques.

Par ailleurs, la qualite des services publics des transports et de 
la communication joue un role important dans l'integralite du 
fonctionnement. La capacite institutionnelle et humaine des 
agences pertinentes dans certains pays membres exige une amelioration 
substantielle afin de mieux repondre aux defis auxquels i Is font 
face. De plus, le cadre legislatif en matiere de transport necessite 
une modernisation afin de le rendre plus responsable et transparent, 
ce qui contribuera dans la creation d'un environnement favorable aux 
investissements dans le secteur. Encourager une plus grande participation 
du secteur prive, offrir des avantages adequats dans l'infrastructure des 
transports et fournir les services pourraient fortement aider â combler 
les lacunes de financement dans les investissements des transports. Une 
meilleure gouvernance dans les pays membres et l'adoption des aspects 
pertinents de la bonne gouvernance seront ainsi une priorite pour le 
COMCEC.

III. Les domaines de fonctionnalite 

t . Le cadre regulateur

Le COMCEC aura pour objectif de renforcer le cadre regulateur en place 
dans les pays membres en vue de les harmoniser avec les reglements et 
les dispositifs internationaux en place.

Resultats escomptes:

- Promouvoir les accords et les reglements internationaux 
pertinents dans les Etats membres

- Participer â la mise en ceuvre des accords et des reglements 
internationaux pertinents par les Etats membres

- Harmoniser les legislations, les normes et les pratiques dans le 
secteur des transports des Etats membres
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2. La capacite institutionnelle et Kumaine

Le COMCEC entend promouvoir les etudes et les activites qui 
visent le renforcement des capacites institutionnelles et humaines 
des institutions gouvernementales et non gouvernementales 
pertinentes des pays membres.

Resultats escomptes:

- Renforcer la prise de decision des transports nationaux et 
de la capacite de planification des Etats membres

- Accroître l'interaction entre les institutions homologues des 
Etats membres dans le domaine des transports

- Renforcer les competences professionnelles des ressources 
humaines

- Ameliorer la livraison de services et l'acceleration de 
procedures

3. Les politiques d'infrastructure des transports

Le COMCEC identifiera les questions principales liees â la prise 
de decision en matiere d'infrastructure des transports, y compris les 
modes de financement en vue d'alleger les fardeaux publics.

Resultats escomptes:

- Mettre en place des politiques solides de renforcement de 
l'infrastructure

- Identifier les principaux goulets d'etranglement, evaluer les 
besoins et les exigences de financement notamment en ce qui 
concerne la connectivite inter- regionale

- Renforcer l'engagement du secteur prive dans les projets 
d'infrastructure et promouvoir des modes innovateurs de 
financement, y compris les partenariats entre les secteurs 
public et prive

4. Les technologies de l'information et de la communication (TIC)

Le COMCEC envisage de renforcer le developpement des technologies 
de l'information et de la communication (TIC) dans la region afin de 
fournir des services rentables et de haute qualite.
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Resultats escomptes:

- Coordonner et harmoniser les politiques, les procedures et les 
normes des TIC

- Accroître l'usage des applications de TIC au sein des services 
publics

- Synthetiser les opportunites que les TIC fournissent dans 
les domaines des banques, des finances et du commerce en 
ligne.

3.3. Le Tourisme

I. L'objectif strategique:

Developper un secteur du tourisme durable et competitif dans la region 
du COMCEC

II. Environnement d'adoption de po!itiques:

Le tourisme est parmi les secteurs qui se developpent le plus 
rapidement dans le monde, contribuant considerablement dans le 
developpement economique. II joue un role important dans la creation 
d'emplois et dans la croissance economique. II renforce l'entente 
interculturelle et le bien-etre dans les pays et entre eux. En outre, le 
tourisme est considere comme un outil puissant pour l'allegement de la 
pauvrete et la preservation de l'environnement naturel et culturel.

L'importance croissante du tourisme a ete refletee par un marche 
touristique international plus dynamique et plus competitif. Dans ce 
contexte, peu de membres du COMCEC ont reussi â rehausser le niveau 
de leur secteur du tourisme â un niveau international competitif. La 
plupart d'entre eux ont garde un statut peu avantageux.

La cooperation touristique a longtemps ete inscrite â l'ordre du jour du 
COMCEC, revelant ainsi l'importance accordee par les pays membres 
â ce secteur. Malgre le grand potentiel dejâ existant dans la region du 
COMCEC, un faible progres a ete realise jusqu'â ce jour.

De nombreux facteurs affectent la performance du secteur du 
tourisme et de la cooperation touristique dans la region du COMCEC. 
Dans nombre de pays membres, l'infrastructure relative au tourisme
- dont les hötels, les centres d'hebergement, les reseaux de transport
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et de communication - est insuffisante et au-dessous des normes 
internationales. De plus, le secteur souffre grievement du manque de 
ressources humaines bien formees.

Le tourisme repose sur un mouvement transfrontalier plus facile pour 
les individus. Cependant, dans la region du COMCEC, les procedures 
de voyage, de visa et de douanes sont longues, contraignantes et 
bureaucratiques. Ainsi les reglements restrictifs constituent une 
barriere etanche face â la mobilite des personnes.

Le secteur a egalement souffert de mauvaise gouvernance. La region 
du COMCEC dispose en general de faibles institutions publiques et les 
procedes bureaucratiques pesants entravent les investissements dans le 
tourisme. En outre, la qualite des services touristiques est mediocre et les 
coûts et les avantages du tourisme ne sont pas partages equitablement. 
Le secteur public est le principal moteur du tourisme et ainsi, le secteur 
potentiel du secteur prive est sous-exploite.

De plus, la collecte des donnees du tourisme dans nombre de pays 
membres du COMCEC laisse â desirer soit â cause de sa capacite limitee 
dans la collecte des donnees soit â cause du manque de sensibilisation 
de l'importance de cette pratique. L'absence de donnees fiables 
entrave l'elaboration d'analyses solides du secteur et par la süite, des 
cadres de cooperation efficaces.

Partant du fait que le tourisme depend fortement de l'image qu'il 
reflete, les preoccupations de securite, les instabilites politiques et 
les vulnerabilites economiques dans la region du COMCEC portent 
atteinte â la performance du secteur en ternissant l'image du tourisme 
du COMCEC. Outre les questions de securite, le public, meme dans 
la region du COMCEC, n'est pas conscient de l'existence d'attractions 
touristiques. L'absence de strategies efficaces de marketing entrave la 
sensibilisation et ne permet pas d'inverser l'image negative en une autre 
plus positive.

Etant donne ces defis, le COMCEC facilitera le tourisme dans 
sa region en appuyant l'elimination des obstacles afin de faciliter 
la mobilite des individus. Quelques membres ont dejâ conclu des 
accords bilateraux afin de lever les demandes de visa, une mesure 
visant la promotion du tourisme entre eux. Le COMCEC multipliera 
cette initiative et accelerera la simplification des procedures de visa et 
des douanes.
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Certains Pays Membres du COMCEC ont une experience et une expertise 
precieuses dans le secteur du tourisme. Le COMCEC aura pour objectif 
de renforcer la solidarite entre ses membres en facilitant le partage 
d'experiences et de connaissances ainsi que le transfert de technologie, 
le savoir-faire, et les competences dans le domaine des finances et des 
entreprises. Cela contribuera grandement â l'amelioration de la qualite 
des services touristiques et au rapprochement des normes et des 
politiques touristiques, afin de pousser le tourisme dans la region du 
COMCEC au rang de la competitivite internationale.

La gouvernance joue un role ele dans le fonetionnement global du 
secteur du tourisme. Le tourisme est par nature un secteur caracterise 
par son horizontalite et une multitude de parties prenantes, ce qui 
requiert cooperation et coordination entre differents ministeres, 
collectivites locales, le secteur prive et les ONG afin que soient 
elaborees des politiques de tourisme efficaces. II faudra pour cela 
des administrations de tourisme fortes, capables de coordonner 
ces differentes parties prenantes. Le COMCEC soutiendra la bonne 
gouvernance dans les secteurs du tourisme des pays membres, en aidant 
â renforcer les capacites humaines et institutionnelles des organismes 
publics concernes, en allegeant les procedures bureaucratiques et 
en creant un environnement approprie pour les investissements 
touristiques. Le COMCEC promouvra des modalites qui permettent 
la participation des parties prenantes concernees, tel les que le secteur 
prive et les communautes locales, dans les aetivites touristiques â 
travers des partenariats public- prive et des programmes de tourisme en 
communaute.

III. Resultats

1. Cadre regulateur

Le COMCEC renforcera le cadre regulateur du secteur du tourisme dans 
les pays membres en vue de leur donner plus de valeur aux yeux des 
visiteurs et des entrepreneurs.

Resultats escomptes:

- Rationaliser les politiques touristiques
- Rendre les procedures de visa et de douanes plus simples et 
plus harmonisees

- Renforcer les investissements dans le tourisme et les arrivees 
touristiques
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2. Renforcement des capacites et programmes de formation

Le COMCEC encouragera ses membres relativement avances dans le 
secteur du tourisme afin de partager leur experience avec les autres 
membres du COMCEC et de leur fournir des opportunites de 
renforcement des capacites et de formation.

Resultats escomptes:

- Mettre en place des programmes de formation professionnelle
- Ameliorer la qualite des services
- Accroître la capacite institutionnelle
- Renforcer la collecte de donnees et la capacite d'analyse des 
donnees

3. L'engagement dans le secteur prive

Le COMCEC encouragera l'engagement du secteur prive dans les 
activites touristiques.

Resultats escomptes:

- Creer une plateforme de l'OCI pour le tourisme destine au 
secteur prive

- Encourager les partenariats entre le secteur public et prive
- Ameliorer le climat d'investissement dans le tourisme
- Renforcer la competitivite du tourisme
- Promouvoir des modeles de motivation au secteur prive

4. Les programmes de tourisme en communaute (PTC)

Le COMCEC encouragera les PTC, en vue de contribuer â ['autonom isation 
des communautes locales et d'accroître leur participation aux bienfaits 
du tourisme.

Resultats escomptes:

- Mieux reconnaître et comprendre le tourisme en tant qu'outil 
pour l'allegement de la pauvrete

- Ameliorer les niveaux de vie et faire reculer la pauvrete dans 
les communautes locales

- Promouvoir la conservation culturelle et environnementale
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- Promouvoir le respect de l'authenticite socio-culturelle 
des communautes hötes et accroître une entente et une 
tolerance interculturelle

5. Les strategies de marketing

Le COMCEC soutiendra le developpement de strategies efficaces de 
marketing afin de sensibiliser davantage le public sur les destinations 
dejâ existantes dans la region.

Resultats escomptes:

- Aboutir â differents produits et destinations touristiques
- Recourir aux media electroniques dans les efforts pour 
atteindre les groupes cibles rapidement et efficacement (le 
marketing electronique et la promotion electronique)

- Promouvoir une meilleure image de la region du COMCEC

3.4. L'agriculture

I. Les objectifs strategiques:

Renforcer la productivite du secteur agricole et rendre durable la securite 
alimentaire dans la region du COMCEC

II. Environnement d'adoption de po!itiques:

L'agriculture joue un role crucial dans de nombreux pays en 
developpement. Les etudes empiriques demontrent que le secteur 
agricole est le secteur le plus efficace dans la creation de revenus pour 
les strates les plus pauvres de la societe. Ceci demontre son importance 
cruciale pour leur bien-etre et leur developpement economique. En 
outre, l'agriculture est une source importante de creation d'opportunites 
pour l'investissement pour les secteurs public et prive. De meme, elle 
fournit les matieres premieres aux industries dans les zones urbaines 
et rurales. La crise mondiale actuelle des aliments a accru la 
vitalite du secteur. Par consequent, la communaute internationale et 
les gouvernements nationaux ont commence â changer de parcours en 
faveur du soutien agricole.
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Le secteur agricole a une grande importance pour nombreux 
pays membres du COMCEC, notamment les PMA. L'agriculture est 
un element vital pour la croissance economique, le developpement et 
la lutte contre la pauvrete dans grand nombre de pays membres. Dans 
la region du COMCEC, le niveau de dependance de l'agriculture dans 
la croissance economique et la part de l'agriculture dans l'emploi est 
tres eleve, representant jusqu'â 90 pour cent du total de l'emploi 
dans certains Etats Membres.

L'amalgame de plusieurs facteurs a mene â une faible performance dans 
le secteur agricole dans plusieurs pays membres. A cause de faibles 
investissements dans l'agro-industrie, İ'infrastructure de base mediocre 
et les services connexes demeurent insuffisants et les pertes post recolte 
sont tres elevees. De plus, des reseaux de transport et une infrastructure 
logistique inadaptes entravent l'acces aux marches.

Le faible niveau de mecanisation agricole ainsi que l'utilisation elevee 
de l'eau dans le secteur agricole sont parmi les indicateurs qui 
pointent les methodes inefficaces utilisees dans la production 
agricole. Ils menent â de faibles niveaux de productivite agricole. L'ecart 
de la productivite entre les pays developpes et la region du COMCEC 
est immense.

La main d'ceuvre est caracterisee par un manque de competences, ce 
qui se reflete par une basse productivite. De plus, süite aux activites 
mediocres en matiere de recherche et de developpement, l'innovation 
agricole est faible et l'adoption des technologies modernes est 
insuffisante. Les carences liees â la collecte de donnees entravent 
l'elaboration de bonnes analyses du secteur.

Le manque des cadres juridiques et regulateurs adequats entame 
egalement la performance du secteur. L'immense deregulation et la 
negligence du secteur agricole qui se sont produits dans les decennies 
passees se sont traduites par des investissements reduits, une plus grande 
vulnerabilite aux effets defavorables de la volatilite des prix et des 
speculations, une basse productivite dans le secteur et par consequent 
une plus forte insecurite alimentaire.

Les exportations agricoles representent un montant considerable des 
recettes d'exportation dans plusieurs pays membres. Mais, süite aux 
pratiques injustes de commerce, ils n'ont pas encore abouti â leur plein 
potentiel. En depitde l'attention particuliereetdifferencieeen matiere de
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commerce international accordee aux pays en developpes/les pays les 
moins developpes, leurs produits agricoles ne peuvent pas concurrencer 
les produits hautement subventionnes des pays developpes.

Le niveau actuel du commerce et des investissements agricoles entre 
les pays membres est loin d'etre satisfaisant. C'est pour cela que le 
COMCEC entend renforcer la mobilite du commerce agricole et des 
flux d'investissements dans la region. Ceci, non seulement renforcera 
l'acces aux marches, notamment pour les PMA dont les exportations 
sont dominees par les produits agricoles, mais contribuera largement 
â stimuler les investissements dans le secteur, ce qui aura pour resultat 
le renforcement de l'emploi et de la productivite du secteur agricole.

Le secteur agricole, notamment celui des pays les moins avances du 
COMCEC, est encore dans les premieres phases de developpement. Le 
profit marginal du soutien fourni â la production agricole dans ces pays est 
relativement eleve puisque le ehemin est encore long pour qu'ils soient 
temoins de leur revolution ecologique. Par une solidarite renforcee, le 
COMCEC promouvra la solidarite en nouant des partenariats agricoles 
entre ses membres relativement developpes et ceux qui sont les moins 
avances dans le secteur agricole en vue de partager les experiences et 
de transmettre le savoir-faire et la technologie. De plus, le COMCEC 
poussera â l'adoption d'une position commune dans les negociations 
de l'OMC pour ameliorer l'acces au marehe du commerce 
international. En outre, le COMCEC encouragera les pays membres 
â liberaliser le commerce agricole au profit des pays qui dependent 
fortement des exports agricoles.

Le role regulateur et de soutien des Etats doit etre retabli sur des bases 
solides afin de dirigerle secteur de maniere efficace etderemedier aux 
effets nefastes de la volatilite des prix des aliments, qui deviendrait 
plus frequente et plus tenace dans le nouvel environnement economique 
mondial. Par consequent, le COMCEC visera le renforcement de la 
gestion du secteur agricole en vue de renforcer l'efficacite du role 
regulateur et de soutien de I'Etat en matiere d'agriculture.
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III. Les resultats

t . Renforcer la productivite

Le COMCEC renforcera la productivite du secteur agricole.

Resultats escomptes:

- Encourager les entrepreneurs et les agriculteurs â accroître 
leurs investissements

- Contribuer au savoir-faire et aux technologies
- Ameliorer les services de recherches et de vulgarisation
- Reduire les pertes post recoltes
-Ameliorerlespossibilitesd'irrigation etadopterdes techniques 
appropriees

2. Cadre regulateur et capacite institutionnelle

Le COMCEC entend renforcer l'efficacite du role regulateur et de
soutien de I'Etat dans le secteur agricole et de la securite alimentaire.

Resultats escomptes:

- Renforcer la determination du secteur agricole face aux crises 
futures

- Renforcer l'efficacite et la capacite des agences 
gouvernementales

- Renforcer la cooperation dans la gestion des catastrophes 
et du changement climatique

- Ameliorer les cadres juridique, institutionnel, structurel et 
administratif

- Renforcer la transparence des marches agricoles
- Ameliorer la capacite d'elaboration de politiques dans le 
domaine du commerce agricole des Etats Membres, en 
particulier les PMA

3. Des donnees fiables et actualisees

Le COMCEC promouvra une collecte de donnees fiables et actualisees
en vue d'aboutir â une analyse approfondie du secteur.
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Resultats escomptes:

- Assurer la disponibilite de donnees fiables et actualisees
- Renforcer la capacite de la collecte, la compilation et le 
traitement des donnees

- Promouvoir la collaboration et le partenariat avec les 
organisations regionales et internationales dans la collecte des 
donnees.

4. Performance et acces au marche

Le COMCEC aura pour objectif de renforcer la performance et l'acces 
aux marches des pays membres.

Resultats escomptes:

- Creation et developpement d'institutions de marches
- Promotion de l'approche de la chaine de valeur integree
- Amelioration de l'acces au marche pour les petits exploitants 
agricoles

- Renforcer l'acces aux marches des produits agricoles 
provenant des pays membres â faibles revenus et notamment 
les PMA, dans les commerce agricole intra-OCI, regional et 
global

3.5. Reduction De La Pauvrete

I. Objectif strategique:

Eradiquer l'extreme pauvrete et la faim dans les pays membres.

II. Environnement poIitique:

La pauvrete demeure un defi de developpement majeur de l'humanite 
aujourd'hui et malgre de nombreux efforts, tant au niveau national 
qu'international, la majorite des pays en developpement n'ont 
pas ete en mesure de parvenir â la croissance economique necessaire 
pour reduire la pauvrete â des niveaux acceptables. En tant que groupe, 
les pays en developpement ont connu une tendance â la baisse dans 
la pauvrete, â la fois en termes absolus et en termes relatifs par rapport 
â la population totale. Cependant, la situation de pauvrete demeure 
alarmante dans certaines regions en developpement comme l'Afrique 
subsaharienne et l'Asie, qui representent pres de la moitie du nombre 
total de pauvres des pays en developpement.
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La pauvrete peut etre definie â la fois de maniere large et etroite. La 
definition plus large de la pauvrete comprend la privation de bien-etre, 
par exemple une insuffisance de revenus et d'education, une mauvaise 
sante, l'insecurite et un faible niveau de confiance en soi. Selon cette 
definition, la pauvrete est egalement entendue en tant qu'inegalite 
et vulnerabilite, qui illustre la situation economique actuelle d'une 
personne par rapport aux autres membres de la societe et pointe le risque 
de tomber dans la pauvrete â l'avenir, en raison de chocs economiques, 
de secheresse ou encore de la crise, quand bien meme la personne n'est 
pas necessairement pauvre â l'heure actuelle. La definition etroite de la 
pauvrete se refere au manque de nourriture et de calories journalieres 
en quantite suffisante, generalement definie par le seuil d'un revenu d'1 
dollar americain ou moins par jour. Dans le cadre de cette strategie, 
l'accent est mis sur la definition etroite de la pauvrete.

La reduction de la pauvrete est l'un des principaux defis d'un nombre 
important d'Etats Membres du COMCEC. 21 des 48 PMA du monde sont 
dans la region du COMCEC et un quart de la population de la region 
vit avec moins d'1 dollars par jour. Par consequent, il est necessaire de 
renforcer la solidarite et de developper une meilleure cooperation entre 
les pays membres dans le domaine de la lutte contre la pauvrete. Les 
recentes crises financiere et alimentaires mondiales ont rendu cette 
necessite plus urgente encore.

Bien que certains Etat Membres puissent faire face â des obstacles 
exceptionnels et specifiques dans leur lutte contre la pauvrete, les 
principaux defis â relever ne different pas beaucoup d'un pays â l'autre. 
Des institutions sous-developpees et le manque de capacite de mise 
en oeuvre peuvent etre cites comme le premier d'entre eux. L'appareil 
d'Etat dans ces pays membres n'a pas la capacite requise pour fournir 
les biens dont le public a besoin.

L'insuffisance en ressources est un autre defi majeur qui provoque la 
pauvrete. Etant donne le manque de ressources financieres suffisantes, 
ces pays sont incapables de trouver le dynamisme necessaire pour les 
faire sortir de la pauvrete. Ceci se verifie d'autant plus â la süite des 
effets nefastes des recentes crises financiere et alimentaires mondiales, 
lesquelles ontappauvri les budgets nationaux.

La mediocrite des infrastructures entrave le potentiel de nombreux 
membres d'atteindre le niveau desire de productivite et de generation
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de revenus. La negligence des groupes vulnerables dans les pays frappes 
par la pauvrete est un autre facteur important qui aggrave la situation. 
Un secteur agricole sous-developpe et les conditions defavorables 
du commerce mondial compliquent la situation des personnes 
souffrant de pauvrete extreme dans les pays les moins developpes. Les 
conflits et les defis causes par les catastrophes naturelles sont egalement 
des facteurs aggravants pour la pauvrete dans ces pays.

Ameliorer la mobilite des biens, des capitaux et des personnes entre 
les pays membres peut contribuer â la reduction de la pauvrete dans la 
region du COMCEC. De meilleures opportunites commerciales et un 
meilleur acces aux marches, de plus importantes entrees de capitaux 
et des possibilites d'emploi accrues sont parmi les gains qui 
peuvent etre obtenus grâce â l'accroissement de la mobilite. En 
outre, la mobilite aiderait â accroître l'accessibilite de 1 'aide alimentaire, 
ce qui est essentiel pour les personnes vivant en situation de pauvrete 
extreme.

La reduction de la pauvrete dans la region du COMCEC requiert 
le renforcement de la cooperation entre les pays les plus developpes 
et les pays qui en ont besoin. Des projets de lutte contre la pauvrete 
et des programmes tels que les programmes de renforcement des 
capacites, des programmes de formation professionnelle, l'application 
et la creation de la micro-finance ainsi que l'utilisation efficace des 
fonds visant âeliminer la pauvrete, sont des dimensions importantes 
du renforcement de la solidarite entre les pays membres.

Le manque d'efficacite, de transparence et de responsabilisation des 
services publics aggrave la pauvrete dans la region du COMCEC. Le 
COMCEC visera â ameliorer la gouvernance afin de creer des institutions 
publiques saines et efficaces dans les Etats Membres. Efficacite, 
transparence et responsabilisation des institutions entraineraient une 
gestion plus efficace des ressources, ce qui permettrait d'ameliorer la 
prestation et l'utilisation de l'aide au developpement.

En plus des activites gouvernementales, la societe çivile peut jouer un 
role important dans la lutte contre la pauvrete. Le COMCEC accorde 
une grande importance â une sensibilisation et un engagement accrus 
de la societe çivile dans les efforts de lutte contre la pauvrete.
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III. Resultats 

t. Efficacite de l'aide

Le COMCEC soutiendra les reseaux institutionnels qui subviennent aux 
besoins quotidiens des groupes les plus demunis des pays membres 
ainsi que la cooperation entre le secteur public et la societe çivile afin 
de parvenir efficacement aux defavorises.

Resultats escomptes:

- Ameliorer l'efficacite de la fourniture de l'aide
- Developper des strategies et politiques d'aide efficaces
- Augmenter l'engagement de la societe çivile dans les efforts 
de lutte contre la pauvrete.

- Accroître la cooperation sud-sud dans la fourniture d'assistance 
de developpement officielle

2. Capacite productive des demunis

Le COMCEC promouvra les programmes axes sur les personnes 
demunies en vue d'accroître leur productivite.

Resultats escomptes:

- Extension des applications de la micro finance.
- Accroissement de la capacite des institutions de micro- 
finance et des autres institutions qui soutiennent les pauvres

- Developper des programmes de formation professionnelle 
pour les pauvres.

3. Utilisation efficace des ressources financieres

Le COMCEC encouragera les Etats Membres â rationaliser leurs efforts 
en vue d'une utilisation efficace des ressources financieres.

Resultats escomptes:

- Rationnaliser et rendre plus efficaces les fonds destines â 
la reduction de la pauvrete dans la region du COMCEC

- Realisation des promesses de contributions financieres des 
Etats Membres aux fonds existants



PO UR UN M ONDE ISLA M IQ U E IN T ER D EPEN D A N T

- Cooperation des Etats Membres concernes envers le 
renforcement de la capacite â absorber l'aide pour les Etats 
Membres beneficiaires.

4. Suivi de la pauvrete

Le COMCEC aidera â developper des solutions appropriees, fondees sur 
des donnees fiables ainsi qu'un systeme de suivi et de rapport en ce qui 
concerne la pauvrete.

Resultats escomptes:

- Ameliorer la collecte de donnees precises et fiables
- Renforcer la capacite des Etats Membres dans le suivi de la 
pauvrete

- Ameliorer la transparence dans la fourniture de l'aide

3. 6. Finances

I. Objectif strategique:

Approfondir la cooperation financiere entre les pays membres.

II. Environnement poIitique:

Le role principal de la cooperation financiere est de contribuer â la 
stabilite financiere et â la croissance des pays. Ellefacilite l'allocation 
descapitaux defaçon moins coûteuse et plus efficace, l'amelioration 
des opportunites de gestion des risques et de la recherche, des 
options de financement plus sophistiquees et de meilleures decisions 
d'investissement. Elle accroît les flux financiers et contribue â 
l'approfondissement et l'elargissement des marches financiers. Elle 
dispose egalement d'un potentiel considerable pour promouvoir 
le role des institutions financieres en matiere d'intermediation de 
maniere â repondre â la demande de ressources financieres tout 
en gardant les ressources excedentaires au sein de la region concernee.

En depit des efforts croissants fournis par le COMCEC au cours de ces 
dernieres annees, la cooperation financiere entre les pays membres 
demeure faible. En fait, les economies et les marches financiers des 
pays membres restent plus integres aux marches financiers mondiaux 
qu'â ceux intra-OCI.
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Les initiatives de cooperation regionale actuelles sont limitees par 
le manque d1 institutions financieres solides, la diversite enorme 
dans le developpement du secteur financier dans l'ensemble de 
la region, la taille reduite des marches financiers, le peu de produits 
differencies et de donnees fiables.

Afin de resoudre les problemes structurels et d'ameliorer les 
activites de cooperation, le COMCEC deploiera de prime abord les 
efforts necessaires pour accroître le mouvement des capitaux dans la 
region. Pour faciliter le mouvement de capital, le COMCEC mettra 
l'accent sur l'elimination des obstacles institutionnels et regulateurs qui 
entravent la mobilite des capitaux. Grâce â l'amelioration du climat des 
investissements, les flux de capitaux dans la region seront renforces, ce 
qui permettra une adequation rationnelle entre l'offre et la demande de 
fonds, attenuera les contradictions dues au desequilibre regional et 
promouvra le developpement economique regional et la cooperation. 
Deuxiemement, le COMCEC poursuivra ses efforts quant au 
renforcement des activites de cooperation basees sur davantage de 
dialogue entre les pays membres tout en partageant les connaissances, 
l'experience et le savoir-faire. Le renforcement de la solidarite se traduira 
ainsi par une comprehension commune et des politiques harmonisees 
en matiere de comptabilite, de redaction des rapports et de normes 
regulatrices relatives aux marches financiers.

Troisiemement, le COMCEC accordera la plus grande importance â 
l'accroissement de la transparence et la responsabilisation des systemes 
financiers et des institutions, â la reduction du coût de l'intermediation 
financiere et du mouvement de capitaux, au renforcement de la 
competitivite des institutions financieres, â la simplification des 
procedures dans les systemes financiers, â l'elimination des obstacles 
regulateurs pour delivrer une variete de produits qui peuvent aider 
â elargir et approfondir la base des investisseurs avec des coûts de 
transaction plus faibles, et done ameliorer les pratiques de la bonne 
gouvernance.

III. Resultats

t. Cooperation regulatrice et de surveillance

Le COMCEC participera â l'amelioration de la qualite de la 
reglementation, de la supervision et de la cooperation entre les 
organismes de reglementation et ceux de surveillance.
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Resultats escomptes:

- Developpementdu cadre juridique, regulateuretinstitutionnel.
- Des contrats plus normalises et de reglementations plus 
harmonisees

- Convergences des exigences d'inscription, des regles du 
commerce et de I1 infrastructure technique

- Renforcement des procedures d'arbitrage, de l'information de 
credit et du systeme de registre de credit, des mesures du 
risque et des systemes de gestion des risques

2. Flux des capitaux

Le COMCEC facilitera les flux de capitaux au sein des pays membres 
en supprimant les obstacles institutionnels et de reglementation et en 
developpant des plates-formes pertinentes.

Resultats escomptes:

- Ameliorer l'acces aux capitaux â des taux competitifs
- Diversifier les portefeuilles
- Augmenter les possibilites d'investissement

3. Visibilite des marches financiers

Le COMCEC participera â l'amelioration de la visibilite des marches 
financiers dans les pays membres.

Resultats escomptes:

- Sensibilisation accrue quant aux marches financiers islamiques
- Hausse d'emission et de cotation des valeurs mobilieres
- Attraction des investissements etrangers

4. Formation, activites de R et D et statistiques

Le COMCEC accordera de l'importance â la formation et aux 
activites de recherche et de developpement dans l'intention de 
renforcer les capacites des ressources humaines et de repondre 
aux exigences de developpement de produits des marches financiers. 
II participera egalement â la creation d'une base de donnees des 
statistiques des services financiers en vue de surveiller l'efficacite et la 
solidite des institutions financieres et des marches.
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Resultats escomptes:

- Diversification accrue et variation des produits financiers
- Developpement des plates-formes des systemes de paiement 
et de reglement et des services post-commerce

- Developpement des ressources humaines et de la culture 
financiere

- Base de donnees fiables et coherentes du systeme 
financier et creation d1 indicateurs de systemes financiers 
sol i des

- Amelioration du systeme de suivi des institutions financieres 
et les marches

4. QUESTIONS OPERATIONNELLEŞ

Les objectifs de la strategie doivent etre atteints grâce â l'utilisation 
efficace de ses instruments, â savoir les groupes de travail, la gestion 
du cycle de projet avec un mecanisme financier identifie â une en 
plus de la structure institutionnelle dejâ existante du COMCEC. 
Ces nouveaux instruments sont censes veiller plus forte implication 
et adhesion de la part des Etats membres, â une soumission de projet 
clairement defini et le systeme de suivi et d'evaluation, , au processus 
de mise en oeuvre et des ressources financieres adequates, regulieres et 
fiables, mais aussi â un suivi et une evaluation de la mise en application 
de la Strategie.

4.1. Groupes de travail:

Le mecanisme de groupe de travail est l'un des instruments principaux 
de la Strategie dans la realisation de ses objectifs. Les groupes de travail 
(GT) deploient leurs efforts dans le sens de la realisation des objectifs 
de la Strategie du COMCEC via la production de connaissances et 
la formulation des recommandations politiques, en analysant les 
bonnes pratiques et le partage d'experiences et de connaissances. Les 
groupes de travail fournissent un terrain propice pour la creation d'une 
comprehension partagee entre les Etats membres, afin de resoudre leurs 
problemes communs.
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Mis en place pour certains domaines de cooperation, les GT comprennent 
les Etats Membres desireux d'y participer et les institutions competentes 
de l'OCI dans le domaine de l'economie, dans le but d'assurer une 
meilleure prise en charge des Etats membres par le biais de leur 
participation active et directe.

L'adhesion aux groupes de travail se fait sur base de volontariat. Les 
Etats membres disposes â se joindre â certains GT notifient par ecrit le 
Bureau de Coordination du COMCEC (BCC) en indiquant l'institution 
publique qui representera le pays membre dans les reunions du groupe 
de travail competent. Le BCC enverra des invitations aux Etats Membres 
qui l'ont officiellement notifie des institutions designees pour le GT en 
question.

Les groupes de travail sont principalement composes de representants 
des Etats membres possedant une expertise considerable dans leurs 
domaines respectifs, dans le but de donner lieu â des resultats de haute 
qualite. Ainsi, la representation des Etats membres dans les groupes 
de travail par les experts competents sera cruciale. Le cas echeant, les 
GT peuvent egalement inviter un pays non membre, des institutions 
de l'OCI travaillant dans le domaine de l'economie, des organisations 
specialisees regionales ou internationales, des organisations non- 
gouvernementales ou des institutions du secteur prive pour enrichir les 
debats. Les etudes, rapports, documents de recherche ou des documents 
presentes par le Bureau de coordination du COMCEC (BCC) fournissent 
la principale contribution pour les discussions des groupes de travail. 
Les Etats Membres et les institutions concernees sont egalement 
susceptibles d'etre appelees â contribuer en presentant une etüde ou un 
rapport au GT.

Les groupes de travail sont flexibles et plutöt de nature informelle, leur 
permettant de mieux se concentrer sur les questions de fond. Autrement 
dit, ces groupes sont axes sur le travail, plus pratiques, avec moins 
de procedures et ils travaillent en tant que rassemblements d'experts 
techniques, oü certains domaines de cooperation de la Strategie 
sont traites â fond. İls se reunissentau moins deuxfois par ana Ankara 
et effectuent leur travail via des consultations plutöt que de prendre 
des decisions formelles. Les activites des groupes de travail doivent etre 
signalees dans la reunion des Hauts Fonctionnaires de la Reunion 
ministerielle annuelle du COMCEC. Chaque groupe de travail a un 
president, qui doit etre elu selon le merite.
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Les GT sont mis en place pour les domaines de cooperation de la 
Strategie, â savoir le commerce, les transports et la communication, 
le tourisme, l'agriculture, l'allegement de la pauvrete et les finances 
(dans la mesure oü les ressources du BCC le permettent.) En prenant en 
consideration l'ordredu jourdu COMCEC, denouveaux GT peuvent etre 
crees par le BCC dans la mesure des ressources respectives. Les groupes 
de travail sont crees sur une base ad hoc et dissous automatiquement 
s'ils ne se reunissent pas en deux annees successives. La langue de 
travail des GT sera l'anglais.

Les modalites de fonctionnement des GT seront delivrees par le BCC.

4.2. Gestion du cycle de projet:

La Strategie incorpore la gestion du cycle de projet dans son processus 
de mise en ceuvre pour ameliorer la qualite de la conception de projet 
du COMCEC et la gestion et pour faciliter ainsi la mise en ceuvre efficace 
des projets.

Les projets du COMCEC ne sont que des projets mous par nature, y 
compris les recherches politiques, les etudes analytiques, les ateliers 
/ seminaires, les programmes le renforcement des capacites et de 
formation, les visites d'etude et l'identification des bonnes pratiques 
dans les domaines de cooperation.

Comme la strategie actuelle remplace le plan d'action de l'OCI de 
1994, tous les projets soumis au COMCEC seront soumis egalement - 
en ce qui concerne leur candidature, selection, mise en oeuvre, suivi et 
evaluation - aux criteres et modalites fixes par cette Strategie et sa 
Ligne Directrice de mise en ceuvre du Programme, laquelle est delivree 
et mise â jour par le BCC. En consequence, les fonctions du Comite 
de Session concernant les projets du COMCEC seront remplacees par 
la nouvelle gestion du cycle de projet, introduite dans cette Strategie. 
Les projets actuellement examines par le Comite de session peuvent 
etre soumis de nouveau dans ce cadre, si les proprietaires de projets 
concernes souhaitent le faire.

Une description detaillee des voies et moyens de soumettre des 
propositions de projet et les phases ulterieures sont donnees dans le 
Guide de mise en oeuvre du programme du COMCEC.
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4.3. Cadre financier

Un financement clairement defini, previsible et durable de la strategie 
est essentiel pour sa mise en ceuvre reussie. L'absence d'un tel cadre 
financier a ete l'un des obstacles les plus difficiles se dressant contre la 
realisation des programmes et des projets du COMCEC jusqu'â present. 
Par consequent, la Strategie vise â apporter un financement relativement 
plus rapide, plus facile et simple pour la realisation de ses objectifs. 
Ce cadre financier permet egalement le financement des projets mous 
susmentionnes.

Les ressources financieres de la Strategie du COMCEC sont composees 
de:

(a) Contribution du gouvernement de I1 Etat du president du 
COMCEC;

(b) Contributions volontaires des Etats membres et d'autres 
sources, approuvees par le president.

Toutes les questions financieres sont soumises â des lois, regles et 
reglements pertinents du pays höte. Une description detaillee du 
mecanisme de financement, y compris le montant du budget pluriannuel 
indicatif pour la periode de la strategie, figüre dans la Ligne Directrice 
de mise en oeuvre du programme qui sera produite par le BCC.

4.4. Suivi et evaluation

Le suivi et l'evaluation fournissent les fondements necessaires pour un 
examen critique de la strategie, ainsi que l'evaluation de sa performance. 
Grâce â des processus de suivi et d'evaluation, les obstacles rencontres 
dans la mise en oeuvre de la Strategie doivent etre abordes en temps 
opportun.

Les progres accomplis dans la realisation des resultats proposes de la 
Strategie seront presentes par le BCC aux forum concernes de l'OCI.

Le BCC prepare aussi des questionnaires d'evaluation qui sont envoyes 
aux Etats membres en vue de mesurer la pertinence et l'impact de la 
Strategie aussi bien que sa mise en oeuvre. Le BCC, en collaboration 
avec les Points focaux nationaux des Etats Membres, assure une 
conduite efficace de ces questionnaires et le maintien de la circulation 
de l'information de/vers les Etats Membres.
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La ligne directrice de mise en oeuvre du programme du COMCEC enonce 
les informations de base concernant le suivi et l'evaluation ainsi que la 
soumission, l'evaluation et la mise en oeuvre des projets du COMCEC. 
La mise en oeuvre des projets du COMCEC, en accord avec le cycle de 
gestion de projet, sera suivie par des rapports d'avancement reguliers 
presentes par les porteurs de projets en ligne avec les calendriers, 
les budgets et les methodes enoncees dans les documents de projets 
pertinents.

4.5. Questions de procedure

La strategie actuelle remplace le Plan d'Action de l'OCI pour le 
renforcement de la Cooperation Economique et Commerciale entre les 
Etats Membres, ainsi que son mecanisme d'application. Les programmes 
et activites existants et inities dans le cadre du Plan d'Action seront 
poursuivis dans la mesure oü ils sont en accord avec les principes 
et les priorites de la Strategie du COMCEC.

En plus des domaines de cooperation prioritaires dans cette Strategie, 
les Etats Membres, par l'intermediaire du BCC, peuvent proposer au 
COMCEC de nouveaux domaines de cooperation accompagnes d'une 
justification pertinente et selon leurs besoins.

Les Etats membres ou le BCC peuvent recommander au COMCEC de 
convoquer une Reunion Ministerielle dans le domaine de la cooperation 
economique et commerciale s'ils presentent une justification pertinente. 
Le pays höte de la Reunion Ministerielle doit coordonner avec le BCC 
en ce qui concerne les preparatifs de la reunion.
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: 4* 5j İ 4̂  jüLiiJl

. jUaj j Ijp J -
. lİfruıÜ J^ ljl & L ^ j (Sj&jaÜ jjjfju ıS i £)>• jjSÎ jjS  l̂ j Jjifr fljjj -
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Jlj-*V! ĵL&İJj .t

2İJ JilÂ £>** tfLûafr̂ l jj.il! jÂİJ Jlj^Vi CAİâjj %£ja  dLunjS  ̂ ^&Huı

AjjL&utft q a jiH  SjLjj -

4oIUİl (jiju& t^  .t*
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j j l^ * S  j j jL j  ı4 2 |j ı i ı i j l  y i j  i%j2L>9 J )  <L*L»J1 İg îS l «U au^ jîl 4j3L»S d ıLu u ı^ tA
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.Â IUH jÎ aII f j*İa ^  «ilİJj tfLâ&Vl Jj^ll ^  jtfll J s >  flûailL



Jh û jp Jjd  Ji>2 -
4 (jîa i^ l» fl  J â a A  £ıtâ f l u a & S H  J j « i H  4-jfrljjfl ^ l ^ U t  A ^ L L a l  f l f  -*■* -

(flûapStl Jj*^ LfcW SjLxÜI ^  tljAj J&l Jjjfl 4-ualÂj
<Lj a ÎUü Ij  4 j 4 j ^ V t  *LjC-ljjîl S j Ia j A

jüü O4 uLİâaü o 4T

: j3d •'

f  L i a & V i  ( J İ ^ y i  i j Â  £ j a 2 1  j  ^ l l * H  jaİİİ 4 İ L i  JL u a H u il

: CİdLuA-LuaM Aiu . Y

( İ L u l i j U I  (jJc> u a j  ^ j J |  j  ı4j-a^L«uVI J j J İ l  J J  ^ j21  4 Â ,jLfl3| tlıL u ^ jj) A^İ j i i l t  J İ O J
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I (3>u> y k  fUâpSît (JİJmİ JjÂJ 4_jjüaj Qj» tı̂ *İ J^î (>



î*ıjjfl t<r

l İ.1A

4İkle c>Vl İ-alHuılj ^c-ijjü £Üaİlj Ao l̂ljj SjLjJ
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. Jp  1$j1 jü

:4*âjİAH çdLüH

V

( S  £ * * *
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SjLjj J j  SjIajAj İ̂sjjja II AjİVıfl 4-jjjAj cA/u ĵlîl cİLua  ̂ t&JajII *m\ JL̂ -a J j
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0-® jA La J jaA Jtaı.ıü V jj iCÂ2lİw<j CjL̂Sİj  üi>*J o*3J%i ^
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fİJÖÜ A^j^ CjİJJ^a ĵ jsû J k j ‘A^IaI^VIj tg-aJÜj t^jmK«\lj t̂ SjJİİ J p  SjJaIİj t^âUJJİj 

$Jj* j J â m a  0 ;W J !  J®  CiIİJjaII jjp J'JJiJ ■ ^  ii^ ^jL-ajJVİ

J p  5_4İjaJU (jJaĵ jîl !^a J j  jjSİ Jiuü j£uj «Ütil . ^frU^VIJ ÂjjLâjSVl Î^aÛJIj  A_*SjaJ)

. f lÂjfl £ )a  J& İ CjLjjİu*.* ûuLuui iajJûı Ajİ
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ÂjLxLujI uflaû ajj t j)jaD £±ua AjUfr ^  A^Iusaİİ ujLa^ İ ,h Tu ĵ Laa ‘L̂ jLluijL «
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^üül y İ (£ jLıajîfift (jjU jJ Ajjli-alj t'LulÂD J.*ISjJ 4-a.ji J k j j  tJUj] 4&j2j . ujtfadS ^jluuS 

J j j J I  ^  J j J jlII y i  (|jLuflj2fıll f lA t  y Jc  U lu  j j j j  Lu  i J j j Ij  (jUaj y le  S 't ' .m j j c  y^ SU y i

. p\.ûeeH\

<|î Jjâj Vjl ~ t.tUı’ij LüIjL ûjj Ujâ JiîiS îjJiS jjj*J ûi* ‘ı#J^Î û '^  J* L»£j

jjft u<aLiuiVlj J ljA lj jJLiuîl 4£jâı 4l<«iı» ılılpljaJj Ajjâ «LlujLluu SjIj ) ~ fy^û

£jl jLİ) (jjj «LjLuajîVI A-iaHJI i).*."" M_«jLa]| jjlÎI i_ y a jju  V t j*5alafl £ıijJI y ii

Jji)jıül f̂el Cj ü  £>*& ‘JÛ*S J# “  u ^ J  £jjl*3Jt Jaluü Lû î Ji j û  tı̂ uı&İ fLâcSlI
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